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ஸ்ரீலக்ஷ்மீ ஶோ�ோபோனம்
இந்நூலைக் குறித்்த அறிமுகம்

ஸ்ரீமத்்வ ஸம்்ப்்ரதாயத்தில் அ்வதரித்த மிக்ப் பெரிய 
மஹானாகிய ஸ்ரீ்வாதி்ராஜர் (1480-1600) அருளிச்பசெய்த மிகவும் 
உயர்்ந்த கன்னட நூல் “ஸ்ரீலக்ஷமி ஶோ�ாொன ெதம்” என்ெதாகும். 

ஒரு கல்யாண வீட்டில், மணமகன் திடீப்ரன இறக்க, 
அங்கு ்வ்ந்த ஸ்ரீ்வாதி்ராஜர் இ்ந்த “ஸ்ரீலக்ஷ்மி ஶோ�ோபோன 
பதம்” என்ெதத்ப் ொடினார். ொடி முடித்தவுடன், மணமகன் 
உறக்கத்திலிரு்ந்து எழு்வது ஶோொன்று எழு்ந்தான். ஆகஶோ்வ துளு 
நாட்டில் இ்ப்ஶோொதும் இது கல்யாணங்களில் ொட்ப்ெடுகிறது. 

இ்ந்த நூலானது, ஸ்ரீ்வாதி்ராஜருதடய கனவில் ்வ்ந்து 
ஸ்ரீஹயக்ரீ்வ்ரால் உத்ரக்க்ப்ெட்டு, அததனத் பதாடர்்ந்து அ்வ்ரால் 
எழுத்த்ப்ெட்டதாகும். இது, மஹாலக்ஷமி திரு்ப்ொற்கடலில் 
அ்வதரித்த பின்னர், நா்ராயணதன சும்்வ்ர முதற்ப்ெடி வி்வாகம் 
பசெய்்வதத வி்வரி்ப்ெதாக அதம்ந்துள்்ளது. நடுவில் சில ெதங்கள்   
(ச்ஶோலாகங்கள் அல்லது ொடல்கள்) மூலம் நா்ராயணனுதடய 
பெருதமகத்ளக் கூறி, இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட பெருதமகத்ளக் 
பகாண்ட நா்ராயணதன மஹாலக்ஷமி மணம் முடி்ப்ெதாகக் 
கூறுகிறார். இ்ந்த பதய்வீகமான வி்வாகம் முடி்ந்த பின்னர், 
மஹாலக்ஷமியின் த்ந்ததயாகிய ஸமுத்்ர்ராஜன் ெலருக்கும் ெரிசு 
அளித்து அ்வர்களுக்கு விதடயளி்ப்ெது முடிய இ்ந்த நூலில் 
உள்்ளது. இ்ந்த நூலானது, ஸ்ரீஹயக்ரீ்வ்ரால் கூற்ப்ெட்டது 
என்ெதாலும், மஹாலக்ஷமிக்கும் நா்ராயணனுக்கும் நதடபெறும் 
வி்வாகத்ததக் கூறு்வதாலும், க்ருஷ்ணனுதடய பெருதமகத்ளக் 
கூறு்வதாலும், மிகு்ந்த ஶோமன்தம பகாண்டதாகிறது.

அடியேனின் குறிப்பு

கன்னடத்தில் ஒரு எழுத்துக் கூட எழுதவும் ெடிக்கவும் 
அறியாத அடிஶோயனுக்கு, ஸ்ரீ்வாதி்ராஜருதடய மிக்ப் பெரிய 
க்்ர்ந்தமான ஸ்ரீலக்ஷ்மீ ஶோசொொனத்தத தமிழில் பமாழி 
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பெயர்க்க ஸாக்ாத் மஹாலக்ஷமி பதய்வீகமாக அருளினாள்.  
இதணய த்ளத்தின் ்வழிஶோய கன்னட பசொற்களுக்கான 
பொருள்கத்ள அறி்ந்து இததன அடிஶோயன் எழுதியுள்ஶோ்ளன். 
ஒவப்வாரு கட்டத்திலும், அடிஶோயதன ஶோசொர்்வதடய விடாமல், 
அடிஶோயனுதடய மக்ளாகஶோ்வ மஹாலக்ஷமி நின்று, இததன 
முடிக்கத்வத்தாள் என்ஶோற கூறஶோ்வண்டும்.

மதலயா்ளத்தில் ஸ்ரீபூ்ந்தானம் நம்பூதிரி இயற்றிய 
“ஞான்ப்ொன” என்னும் க்்ர்ந்தத்தின் நிதறவில் “பிழயாகிலும் 
பிழக்ஶோகடன் ஆகிலும் திருவுள்்ளம் அருளுக ெக்வாபன” 
என்ொர்; அதா்வது, தான் இயற்றிய அ்ந்த க்்ர்ந்தத்தில் 
பிதழ இரு்ந்தாலும் அல்லது பிதழ இல்தலபயன்றாலும், 
திருவுள்்ளத்தில் ஏற்கஶோ்வண்டும் என்று ஸ்ரீகுரு்வாயூ்ர்ப்ெதன 
்ப்்ரார்த்தி்ப்ெது ஶோொன்று இங்கு அடிஶோயனும் நா்ராயணதனயும் 
மஹாலக்ஷமிதயயும் ்ப்்ரார்த்திக்கிஶோறன். ஶோமலும், கன்னட 
அன்ெர்கள், இதில் உள்்ள பிதழகத்ளச் சுட்டிக் காண்பித்தால், 
திருத்திக் பகாள்கிஶோறன்.

ஒவப்வாரு ொடலும் ெதம் பிரிக்க்ப்ெடாமலும் (முதலில் 
உள்்ளது), ெதம் பிரிக்க்ப்ெட்டும் (இ்ரண்டா்வதாக உள்்ளது) 
த்ர்ப்ெட்டுள்்ளது.

நூல் தொ்தொடக்கம்
  
ஶோ�ோபோந வெந்நிவெ ஸுெவெோளு ஸுபக நிவக
ஶோ�ோபோந வெந்நீ ஸுகுண நிவக
ஶோ�ோபோந வெந்நிவெ த்ரிவிக்ெம ெோயவக
ஶோ�ோபோந வெந்நீ ஸுெ ப்ரியவக (ஶோ�ோபோஶோந)

ஶோ�ோபோந எந்நிரெ ஸுெரெோளு ஸுபக நிரக
ஶோ�ோபோந எந்நீ ஸுகுண நிரக
ஶோ�ோபோந எந்நிரெ த்ரிவிக்ெம ெோயரக
ஶோ�ோபோந எந்நீ ஸுெ ப்ரியரக (ஶோ�ோபோஶோந)

தொ�ொருள்: “ஶோ�ோபோநம்” என்ெது மங்க்ளத்ததக் குறிக்கும். 
இது ஸ்ரீம்ந் நா்ராயணதனக் குறித்துள்்ள மங்க்ள ெதம் (ச்ஶோலாகம் 
எனலாம்) ஆகும். ஶோத்வர்கத்ளக் காட்டிலும் மங்க்ளத்தத 
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அளி்ப்ெ்வனாக உள்்ள்வனுக்கு மங்க்ளம் ொடுக! ெரிபூர்ணமான 
குணங்கள் பகாண்ட்வனுக்கு மங்க்ளம் ொடுக! த்ரிவிக்்ரமனாக 
நின்ற ்ராஜனுக்கு மங்க்ளம் ொடுக! ஶோத்வர்களுக்கு ்ப்ரியமாக 
உள்்ள்வனுக்கு மங்க்ளம் ொடுக! 

1. லக்ஷ்மீநோெோயணெ செணக்வக �ெவணம்வப
பக்ஷி ெோஹந்ந வகெகுவெ
பக்ஷி ெோஹந்ந வகெகுவெ அநுதிந
ெக்ஷிஸலி நம்ம ெதூ ெெெ (ஶோ�ோபோஶோந)

1. லக்ஷ்மீநோெோயணெ செணக்ரக �ெரணம்ரப
பக்ஷி வோஹந்ந எெகுரவ
பக்ஷி வோஹந்ந எெகுரவ அநுதிந
ெக்ஷிஸலி நம்ம வதூ வெெ

தொ�ொருள்: லக்ஷ்மீநா்ராயணனுதடய திரு்வடிகத்ள நான் 
செ்ரணம் புகுகிஶோறன். கருடதன ்வாகனமாகக் பகாண்ட்வதன 
நான் ெஜிக்கிஶோறன். கருடதன ்வாகனமாகக் பகாண்ட்வதன 
நான் (அன்றாடம்) ெஜிக்கிஶோறன். அன்றாடம் நம்முதடய 
மண்ப்பெண்தணயும், மணமகதனயும் அ்வன் காக்கட்டும்.

2. போலஸோகெெந்நு லீவலயலி கவெயலு
போவல மஹோலக்ு்மி உதிஸிதளு
போவல மஹோலக்ு்மி உதிஸிதோளோ ஶோதவி
போலிஸலி நம்ம ெதூ ெெெ (ஶோ�ோபோஶோந)

2. போலஸோகெ வந்நு லீரலயலி கரெயலு
போரல மஹோலக்ுமி உதிஸிதளு
போரல மஹோலக்ுமி உதிஸிதோளோ ஶோதவி
போலிஸலி நம்ம வதூ வெெ

தொ�ொருள்: திரு்ப்ொற்கடலானது ஒரு வித்ளயாட்டு ஶோொன்று 
கதடய்ப்ெட்ட ஶோொது, இ்ளம் ்வயதுதடய மஹாலக்ஷமி 
ப்வளி்ப்ெட்டாள். இ்ளம் ்வயதுதடய மஹாலக்ஷமி, நம்முதடய 
மண்ப்பெண்தணயும், மணமகதனயும் காக்கட்டும்.
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3. வபோம்மந ப்ெளயதல்லி தந்நெஸிவயோவெ கூடி
ஸும்மவநயோகி மலகிப்ப
நம்ம நோெோயணகு ஈ ெம்வமகடிகடிகு
ஜந்ம வெம்புது அெதோெ (ஶோ�ோபோஶோந)

3. ரபோம்மந ப்ெளயதல்லி தந்ந அெஸிரயோரெ கூடி
ஸும்மரநயோகி மலகிப்ப
நம்ம நோெோயணகு ஈ ெம்ரமகு அடிஅடிகு
ஜந்ம எம்புது அவதோெ

தொ�ொருள்: ்ப்்ர்ளய காலத்தில் நான்முகன் இல்லாமல் 
ஶோொனான். ஆனால் அ்ப்ஶோொதும் கூட, நா்ராயணன் தனது 
நாயகியுடன் எ்ந்த்ப் பொறு்ப்பும் இன்றி ப்வறுமஶோன செயனித்துக் 
கிட்ந்தான். நம்முதடய நா்ராயணனுக்கும், இ்ந்த லக்ஷமிக்கும் 
ஒவப்வாரு ஜன்மம் என்ெது, அ்வதா்ரங்கள் எடு்ப்ெஶோத அகும்.

4. கம்பு கண்ெத ஸுத்த கட்டித மங்களஸுத்ெ
அம்புஜ வெெடு கெயுகதி
அம்புஜ வெெடு கெயுகதி தரிஸி
பீதோம்பெவுட்டு வமவெதளு (ஶோ�ோபோஶோந)

4. கம்பு கண்ெத ஸுத்த கட்டித மங்களஸுத்ெ
அம்புஜ எெடு கெயுகதி
அம்புஜ எெடு கெயுகதி தரிஸி
பீதோம்பெ உட்டு ரமரெதளு

தொ�ொருள்: மஹாலக்ஷமியின் செங்கு ஶோொன்ற திருக்கழுத்தில் 
புனிதமான திருமாங்கல்யம் கட்ட்ப்ெட்டிரு்ந்தது. திருக்க்ரத்தில் 
ப்வள்த்ளத்தாமத்ர இரு்ந்தது. இ்ரண்டு திருக்க்ரங்களிலும் 
ப்வள்த்ளத்தாமத்ரயுடன், பீதாம்ெ்ர ஆதட உடுத்தி நட்ந்தாள்.

விளக்கம்: திரு்ப்ொற்கடலிலிரு்ந்து மஹாலக்ஷமி ப்வளி்ப்ெட்டு, 
சுயம்்வ்ரத்திற்கு ்வருகிறாள். ஆக, அ்வளுக்கு அ்ந்த ஶோந்ரத்தில் 
திருமணம் நதடபெறவில்தல. ஆயினும் கழுத்தில் திருமாங்கல்யம் 
எ்ப்ெடி உள்்ளது என்று ஶோகட்கலாம். அ்வள் எ்ப்ஶோொதும் 
நா்ராயணனுதடய ெத்தினி என்ெதால் இவவிதம் கழுத்தில் 
திருமாங்கல்யம் எ்ப்ஶோொதும் உள்்ளது.
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5. ஒந்து கெதிந்த அபயெநீெவள 
மத்வதோந்து ககயிந்த ெெகள
குந்தில்லதோநந்த ஸந்ஶோதோஹ உணிஸுெ
இந்திவெ நம்ம ஸலஹலி

5. ஒந்து கெதிந்த அபயவநீவரள 
மத்ரதோந்து ககயிந்த வெகள
குந்தில்லத ஆநந்த ஸந்ஶோதோஹ உணிஸுவ
இந்திரெ நம்ம ஸலஹலி

தொ�ொருள்: அ்வள் தனது ஒரு திருக்க்ரத்தால் அச்செத்திலிரு்ந்து 
அெயம் அளிக்கிறாள். மற்பறாரு திருக்க்ரத்தால் ஶோ்வண்டிய 
்வ்ரங்கத்ள அளிக்கிறாள். எ்ந்தக் குதறயும் இல்லாத ஆன்ந்தத்தத 
நமக்கு்ப் பொழியும் அ்ந்த இ்ந்தி்ரா, நம்தமக் காக்கட்டும்.

6. வபோவளெ கோஞ்சிய தோம உலிெ கிங்கிணிகளு
நலிெ கோலந்துவக கலு வகனலு
நள நளிஸுெ முத்துவமோகத வசலுவெ லக்ஷ்மி
ஸலஹலி நம்ம ெதூ ெெெ

6. ரபோரளவ கோஞ்சிய தோம உலிவ கிங்கிணிகளு
நலிவ கோலந்துரக கலு ரகனலு
நள நளிஸுவ முத்துரமோகத ரசலுரவ லக்ஷமி
ஸலஹலி நம்ம வதூ வெெ

தொ�ொருள்: இடு்ப்பில் ஒளிர்கின்ற தங்க ஒட்டியாணமும், 
கணுக்கால்களில் அழகான ஓதசெ எழு்ப்பும் செதங்தககளும் 
உள்்ளன. அ்ந்தச் செதங்தககள் “களுக் களுக்” என்று 
ஒலிக்கின்றன. ஶோதஜஸ்ஸஸுடன் கூடிய முத்து ஶோொன்ற அழகான 
திருமுகம் பகாண்ட்வ்ளாகிய அ்ந்த மஹாலக்ஷமி, நம்முதடய 
மண்ப்பெண்தணயும் மணமகதனயும் காக்கட்டும்.

7. ென்னத வமோவலகட்டு சின்னதோபெணகள
வசன்வன மஹலக்ு்மி தரிஸிதவள
வசன்வன மஹலக்ு்மி தரிஸிதளோ ஶோதவி
தன்ன மவனய ெதூ ெெெ ஸலஹலி
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7. ென்னத ரமோரலகட்டு சின்னத ஆபெணகள
ரசன்ரன மஹலக்ுமி தரிஸிதரள
ரசன்ரன மஹலக்ுமி தரிஸிதளோ ஶோதவி
தன்ன மரனய வதூ வெெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: ஸ்ரீஸூக்தத்தில் “ஹி்ரண்ய ்வர்ணாம்” என்று 
கூறு்வது ஶோொன்று, ஸ்்வர்ணம் ஶோொன்ற நிறம் பகாண்ட்வ்ளாகிய 
மஹாலக்ஷமி, இ்ரத்தினங்களும் முத்துக்களும் ெதிக்க்ப்ெட்ட 
ஆெ்ரணங்கத்ள அணி்ந்துள்்ளாள். இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட ஆெ்ரணங்கத்ள 
அணி்ந்த ஸ்்வர்ணம் ஶோொன்ற நிறம் பகாண்ட்வ்ளாகிய 
மஹாலக்ஷமி, தன்னுதடய வீடாக நம்முதடய வீட்தடக் 
பகாண்ட்வ்ளாக நம்முதடய வீட்டிற்கு ்வ்ந்து, நம்முதடய 
மண்ப்பெண்தணயும் மணமகதனயும் காக்கட்டும்.

8. கும்ப குசத ஶோமஶோல இம்பிட்ெ ஹோெகளு
தும்பி குருள முக கமல
தும்பி குருள முக கமலத மஹோலக்ு்மி 
ஜகதம்வப ெதூ ெெெ ஸலஹலி

8. கும்ப குசத ஶோமஶோல இம்பிட்ெ ஹோெகளு
தும்பி குருள முக கமல
தும்பி குருள முக கமலத மஹோலக்ுமி 
ஜகதம்ரப வதூ வெெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: கலசெங்கள் ஶோொன்றுள்்ள தனது ஸ்தனங்களில் 
ஹா்ரங்கத்ள அழகாக அணி்ந்துள்்ளாள். தாமத்ர ஶோொன்ற 
முகத்தில், ்வண்டுகள் ஶோொன்று சுருண்ட ததலமுடிகள் 
்வ்ந்து விழுகின்றன. தாமத்ர ஶோொன்ற முகத்தில், ்வண்டுகள் 
ஶோொன்று சுருண்ட ததலமுடிகள் விழும்ெடியாக உள்்ள்வளும், 
இ்ந்த ஜகத்தின் தாயும் ஆகிய மஹாலக்ஷமி, நம்முதடய 
மண்ப்பெண்தணயும் மணமகதனயும் காக்கட்டும்.

9. முத்தின ஓவலயனிட்ெவள மஹலக்ு்மி
கஸ்தூரி திலக தரிஸிதவள
கஸ்தூரி திலக தரிஸிதளோ ஶோதவி
ஸர்ெத்ெ ெதூ ெெெ ஸலஹலி
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9. முத்தின ஓரலயனு இட்ெரள மஹலக்ுமி
கஸ்தூரி திலக தரிஸிதரள
கஸ்தூரி திலக தரிஸிதளோ ஶோதவி
ஸர்வத்ெ வதூ வெெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: முத்துக்கள் ெதிக்க்ப்ெட்ட ஶோதாடுகள் அணி்ந்துள்்ள 
மஹாலக்ஷமி, தனது பநற்றியில் அழகான கஸ்தூரி திலகம் 
அணி்ந்துள்்ளாள். அழகான கஸ்தூரி திலகம் அணி்ந்துள்்ள 
அ்ந்தத் ஶோதவியான்வள், எங்கும் உள்்ள மண்ப்பெண்கத்ளயும் 
மணமகன்கத்ளயும் காக்கட்டும்.

10. அம்புஜ நயனகள பிம்ப அதெத ஸஸி
பிம்பதந்வதவஸெ மூகுதி மணிய ஸஸி
பிம்பதந்வதவஸெ மூகுதி மணிய மஹலக்ு்மி
உம்புத கீயலி ெதூ ெெர்வக

10. அம்புஜ நயனகள பிம்ப அதெத ஸஸி
பிம்பதந்ரத எரஸவ மூகுதி மணிய ஸஸி
பிம்பதந்ரத எரஸவ மூகுதி மணிய மஹலக்ுமி
உம்புத கீயலி வதூ வெர்ரக

தொ�ொருள்: தாமத்ர ஶோொன்ற அழகான திருக்கண்களும், 
ஶோகாத்வ்ப்ெழம் ஶோொன்று சி்வ்ந்த உதடுகளும், செ்ந்த்்ர ஒளிதய்ப் 
ஶோொன்று ஒளிரும் மூக்குத்தியும் பகாண்ட்வ்ளாக உள்்ளாள். 
செ்ந்த்்ர ஒளிதய்ப் ஶோொன்று ஒளிரும் மூக்குத்தியும் பகாண்ட 
மஹாலக்ஷமி, மண்ப்பெண்ணிற்கும் மணமகனுக்கும் அதனத்து 
பசெல்்வங்கத்ளயும் பசெழி்ப்தெயும் அளிக்கட்டும்.

11. முத்தினக்வதயிட்டு நெெத்னத முகுெெ
வநத்திய ஶோமஶோல தரிஸிதவள
வநத்திய ஶோமஶோல தரிஸிதளோ ஶோதவி தன்ன
பக்திய ஜனெ ஸலஹலி

11. முத்தின அக்த இட்டு நவெத்னத முகுெவ
ரநத்திய ஶோமஶோல தரிஸிதரள
ரநத்திய ஶோமஶோல தரிஸிதளோ ஶோதவி தன்ன
பக்திய ஜனெ ஸலஹலி
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தொ�ொருள்: மஹாலக்ஷமியின் ததலயில் முத்துக்க்ளால் 
ஆகிய ம்ந்த்்ர அக்தத உள்்ளது. ஶோமலும் அ்வள், ந்வ்ரத்னங்கள் 
ெதிக்க்ப்ெட்ட க்ரீடத்ததத் தனது திருபநற்றியில் த்வத்துள்்ளாள். 
ந்வ்ரத்னங்கள் ெதிக்க்ப்ெட்ட க்ரீடத்ததத் தனது திருபநற்றியில் 
த்வத்துள்்ள அ்ந்தத் ஶோதவியான்வள், தன்னுதடய ெக்த 
ஜனங்கத்ளக் கா்ப்ொற்று்வா்ளாக.

12. குந்த மந்தோெ ஜோஜி குஸுமகள வ்ருந்தெ
வசந்தத துருபிளி துருபிதவள
குந்தண ெர்ணத ஶோகோமஶோல மஹோலக்ு்மி 
க்ருவபயிந்த ெதூ ெெெ ஸலஹலி

12. குந்த மந்தோெ ஜோஜி குஸுமகள வ்ருந்தவ
ரசந்தத துருபிளி துருபிதரள
குந்தண வர்ணத ஶோகோமஶோல மஹோலக்ுமி 
க்ருரப இந்த வதூ வெெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: மல்லிதக, ம்ந்தா்ரம், மதழக்கால மல்லிதக 
ஆகிய மலர்க்குவியல்கள் அ்வளுதடய அழகான ததலமுடிதய 
அலங்கரிக்கின்றன. சி்வ்ந்த ஸ்்வர்ணம் ஶோொன்ற கா்ந்தி பகாண்ட 
பமன்தமயான மஹாலக்ஷமியின் க்ருதெயானது, இ்ந்த 
மண்ப்பெண்தணயும் மணமகதனயும் காக்கட்டும்.

13. எந்வதந்திகு போெத அெவிந்த மோவலய
இந்திவெ வபோவளெ வகோெளல்லி
இந்திவெ வபோவளெ வகோெளல்லி தரிஸிவதௌ 
அெளிந்து ெதூ ெெெ ஸலஹலி

13. எந்ரதந்திகு போெத அெவிந்த மோரலய
இந்திரெ ரபோரளவ ரகோெளல்லி
இந்திரெ ரபோரளவ ரகோெளல்லி தரிஸிரதௌ 
அவளு இந்து வதூ வெெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: எ்ப்ஶோொதும் ்வாடாத தாமத்ரமலர்கள் பகாண்டு 
பதாடுக்க்ப்ெட்ட மாதலதய இ்ந்தி்ரா தனது அழகான 
கழுத்தில் அணி்ந்துள்்ளாள். அழகான கழுத்தில் (தாமத்ர 
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மாதலதய) அணி்ந்துள்்ள இ்ந்தி்ரா, இ்ந்த மண்ப்பெண்தணயும் 
மணமகதனயும் காக்கட்டும்.

14. ஶோதெோங்க பட்வெய ஶோமலு வஹோத்திவகய
போவெ மஹலக்ு்மி தரிஸிவதௌ
போவெ மஹலக்ு்மி தரிஸிதளோ ஶோதவி தன்ன
ஶோஸெக ஜனெ ஸலஹலி

14. ஶோதவோங்க பட்ரெய ஶோமலு ரஹோத்திரகய
போரவ மஹலக்ுமி தரிஸிரதௌ
போரவ மஹலக்ுமி தரிஸிதளோ ஶோதவி தன்ன
ஶோஸவக ஜனெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: ஶோத்வாங்க பநசெ்வா்ளர்க்ளால் பநய்ய்ப்ெட்ட 
உயர்்ந்த ஶோமலாதடதய மஹாலக்ஷமி என்னும் அ்ந்த்ப் பெண் 
அணி்ந்துள்்ளாள். இ்ப்ெடியாக அணி்ந்துள்்ள மஹாலக்ஷமி 
என்னும் அ்ந்த்ப் பெண் ஶோதவியான்வள், தன்தன ்வணங்கும் 
ஜனங்கத்ளக் காக்கட்டும்.

15. ஈ லக்ு்மி ஶோதவிய கோலுங்குெ கலவகனலு
ஶோலோலோக்ஷி வமல்லவன நவெதந்தளு
ஸோலோகி குள்ளிர்த ஸுெெ ஸவபய கண்டு
ஆஶோலோசிஸிதளு மனதல்லி

15. ஈ லக்ுமி ஶோதவிய கோலுங்குெ கலரகனலு
ஶோலோலோக்ஷி ரமல்லரன நரெதந்தளு
ஸோலோகி குள்ளிர்த ஸுெெ ஸரபய கண்டு
ஆஶோலோசிஸிதளு மனதல்லி

தொ�ொருள்: இ்ந்த லக்ஷமியான்வள், தனது பமட்டியிலிரு்ந்து “கல் 
கல்” என்று ஒலி எழும்பும்விதமாக, குழ்ப்ெமான ொர்த்வயுடன், 
பமல்ல நட்ந்து ்வ்ந்தாள். ஶோத்வர்கள் ்வரிதசெயாக உள்்ள அ்ந்த 
செதெதயக் கண்டு அ்வள் தனது மனதில் ஆஶோலாசித்தாள்.

விளக்கம்: ரு்ப்ொற்கடலிலிரு்ந்து மஹாலக்ஷமி ப்வளி்ப்ெட்டு, 
சுயம்்வ்ரத்திற்கு ்வருகிறாள். ஆக, அ்வளுக்கு அ்ந்த ஶோந்ரத்தில் 
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திருமணம் நதடபெறவில்தல. ஆயினும் திரு்வடியில் பமட்டி 
எ்ப்ெடி உள்்ளது என்று ஶோகட்கலாம். அ்வள் எ்ப்ஶோொதும் 
நா்ராயணனுதடய ெத்தினி என்ெதால் இவவிதம் திரு்வடியில் 
பமட்டி எ்ப்ஶோொதும் உள்்ளது. ெல ஶோத்வர்களும் அமர்்ந்திரு்ந்த 
அ்ந்தச் செதெயில், தனது கண்வனாக யாத்ரத் ஶோதர்்ந்பதடு்ப்ெது 
என்னும் குழ்ப்ெம் மஹாலக்ஷமிகு அறஶோ்வ இல்தல. ஆயினும், 
ஶோொலியான குழ்ப்ெம் நிதற்ந்த்வ்ளாக ்வ்ந்தாள்.

16. தன்ன மக்கள குந்த தோஶோன ஶோபளுவுதக்வக
மன்னதி நோசி மஹலக்ு்மி
தன்னோமதிந்தலி கவெயவத ஒப்வபோப்பெ
உன்னத ஶோதோஷகள வநணிஸிதளு

16. தன்ன மக்கள குந்த தோஶோன ஶோபளுவுதக்ரக
மன்னதி நோசி மஹலக்ுமி
தன் நோமதிந்தலி கரெயரத ஒப்ரபோப்பெ
உன்னத ஶோதோஷகளனு எணிஸிதளு

தொ�ொருள்: மஹாலக்ஷமி, தனது குழ்ந்ததகளுதடய 
குற்றங்கத்ள தாஶோன கூறு்வதற்கு தனது மனதில் தயக்கம் 
பகாண்டாள். (அங்கு நட்ந்து பசெல்லும்ஶோொது), அ்வர்களுதடய 
பெயர்கத்ளக் கூறாமல், அ்வர்கள் ஒவப்வாரு்வருதடய பெரிய 
குற்றங்கத்ள எண்ணியெடி பசென்றாள்.

17. வகலெரு தவலயூரி தபககது புண்யெ
களிஸித்தஶோெனூ பலவில்ல
ஜ்ெலிஸுெ ஶோகோபதி ஸோபெ வகோடுெரு
லலவனயனிெரு ஒலிஸுெஶோெ

17. ரகலவரு தரல ஊரி தபககது புண்யவ
களிஸித்தரு ஏனூ பலவில்ல
ஜ்வலிஸுவ ஶோகோபதி ஸோபவ ரகோடுவரு
லலரனயனு இவரு ஒலிஸுவஶோெ

தொ�ொருள்: (அங்கிரு்ந்த) ஒரு சிலர், ததலகீழாக நின்று த்வம் 
பசெய்து புண்ணியம் அதட்ந்துள்்ளனர். அ்வர்கள் தங்களுதடய 
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த்வத்தால் பெற்ற புண்ணியம் மூலம் என்ன ெலன் உள்்ளது? 
எரிக்கின்ற ஶோகாெத்துடன் அ்வர்கள் சொெம் அளிக்கிறார்கள். 
அ்வர்க்ளால் பெண்கத்ள்ப் ொதுகாக்க இயலுமா (என்று 
மஹாலக்ஷமி வியக்கிறாள்)?

18. எல்ல சோஸ்த்ெெஶோனோதி துர்லப ஜ்்ஞோநெ
கல்லிஸி வகோடுெ குருகளு
பல்லித தனக்வக மருளோகிப்பரு
ஸல்லத புஶோெோஹித வகோளகோதரு

18. எல்ல சோஸ்த்ெவன்னு ஓதி துர்லப ஜ்்ஞோநவ
கல்லிஸி ரகோடுவ குருகளு
பல்லித தனக்ரக மருளோகி இப்பரு
ஸல்லத புஶோெோஹிதக்ரக ஒளகோதரு

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
அதனத்து சொஸ்த்்ரங்கத்ளயும் கற்ற குருமார்கள், கிதட்ப்ெதற்கு 
அரிய ஞானத்தத அளிக்கிறார்கள். இ்வர்களில் இரு்வர் (ஶோத்வ 
குரு்வான சுக்கி்ராசொர்யர் மற்றும் அஸஸு்ர குரு்வான ்ப்ருஹஸ்ெதி), 
பெரும் பசெல்்வம் கிதட்ப்ெதற்காகத் தங்கத்ளத் தாங்கஶோ்ள விற்று, 
புஶோ்ராஹிதர்கள் ஆகிவிட்டனர்.

19. கோம நிர்ஜிதவனோப்ப கோ்மினிவக ஶோஸோவதோப்ப
போ்மினிய ஹிந்ஶோத ஹோரிதெ
கோமோந்தனோகி முனிய கோ்மினி ககதிதவனோப்ப
கோமதி குருதல்ப கோ்மிவயோப்ப

19. கோம நிர்ஜிதனு ஒப்ப கோமினிரக ஶோஸோத ஒப்ப
போமினிய ஹிந்ஶோத ஹோரிதவ
கோமோந்தனோகி முனிய கோமினிரக ஐதிதனு ஒப்ப
கோமதி குருதல்ப கோமி ஒப்ப

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) ஒரு்வர் 
காமத்தால் ப்வல்ல்ப்ெட்டார் (நான்முகன்). ஒரு்வர் காமத்தால் 
ஶோதாற்கடிக்க்ப்ெட்டு, ஒரு பெண் பின்ஶோன ஓடினார் (ஶோமாகினியாக 
்வ்ந்த விஷ்ணு பின்ஶோன சி்வன் ஓடினார்). காமத்தால் மூட்ப்ெட்ட 
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ஒரு்வர், முனி்வருதடய ெத்னிதயத் பதாடர்்ந்தார் (அகலிதகயின் 
பின்ஶோன பசென்ற இ்ந்தி்ரன்). காமம் கா்ரணமாகத் தனது குருவின் 
ெத்தினி பின்ஶோன பசென்றார் (்ப்ருஹஸ்ெதியின் மதனவியாகிய 
தாத்ர பின்ஶோன செ்ந்தி்ரன் பசென்றார்).

20. நஸ்ெகெச்ெர்யெ பயஸுெவனோப்ப 
பெெோச்ெயிஸி போளுெ ஈச்ெெவனோப்ப
ஹோஸ்யெ மோடி ஹல்ல துருஸி வகோண்ெெவனோப்ப
அத்ருச்யோங்க்ரி வயோப்ப ஒக்கண்ணவனோப்ப

20. நஸ்வெ ஐச்வர்யவ பயஸுவனு ஒப்ப
பெெ ஆச்ெயிஸி போளுவ ஈச்வெனு ஒப்ப
ஹோஸ்யவ மோடி ஹல்ல துருஸி ரகோண்ெவனு ஒப்ப
அத்ருச்ய அங்க்ரி ஒப்ப ஒக்கண்ணனு ஒப்ப

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) ஒரு்வர் 
அழியக்கூடிய ஐச்்வர்யங்கத்ளஶோய விரும்புகிறார் (இ்ந்தி்ரன்). 
ஒரு்வர் மற்ற ஒரு்வத்ரச் சொர்்ந்து நின்று தன்தன ஈச்்வ்ரன் 
என்கிறார் (விஷ்ணுத்வ ்வணங்கி நிற்கும் ருத்்ரன்). ருத்்ரதன்ப் 
ெழித்ததால் தனது ெற்கத்ள ஒரு்வர் இழ்ந்தார் (பூஷா என்னும் 
ஶோத்வன்). ஒரு்வருதடய கால்கத்ளக் காண இயலவில்தல 
(ஆதிஶோசெஷன்). ஒரு்வருக்கு ஒரு கண் மட்டுஶோம உள்்ளது 
(ஸஸுக்்ராசொர்யர் அல்லது ஜய்ந்தன்).

21. மோென வகோந்வதோப்ப மருளோகிஹ்யனு
கெ ஹோர்ென வகோந்வதோப்ப பளலித
ஜீெெ வகோந்வதோப்ப குலஶோகட்வயந்வதனிஸித
சிெனிந்வதோப்ப பயலோத

21. மோவன ரகோந்த ஒப்ப மருளோகிஹ்யனு
கெ ஹோர்வன ரகோந்த ஒப்ப பளலித
ஜீவெ ரகோந்த ஒப்ப குலஶோகடிரயந்து எனிஸித
சிவனிந்த ஒப்ப பயலோத

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) ஒரு்வர் 
தனது மாமனாத்ரக் பகான்று திதகத்து நின்றார் (தக்தன சி்வன் 
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பகான்றார்). ஒரு்வர் அ்ந்தணன் ஒரு்வதனக் பகான்று ெலவீனம் 
அதட்ந்தார் (வருத்்ராஸஸு்ரதனக் பகான்ற இ்ந்தி்ரன்). ஒரு்வர் 
உயிரினங்கத்ளக் பகான்று குலத்தத அழி்ப்ெ்வ்ராக நின்றார் 
(யமன்). ஒரு்வர் சி்வனால் ஏதும் இல்லாதெடி பசெய்ய்ப்ெட்டார் 
(மன்மதன்).

22. தர்ம உண்வெோப்பனலி வஹம்மய வஹஸரிஶோக
அம்மம்ம தக்க குணவில்ல
க்ம்வமய பிட்வெோப்ப நெகதலி ஜீெெ
மர்மெ வமட்டி வகோலிஸுெ

22. தர்ம உண்டு ஒப்பனலி ரஹம்மய ரஹஸரிஶோக
அம்மம்ம தக்க குணவில்ல
க்ம்ரமய பிட்டு ஒப்ப நெகதலி ஜீவெ
மர்மவ ரமட்டி ரகோலிஸுவ

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
ஒரு்வருதடய பெருதமயான பெயரிஶோலஶோய “தர்மம்” என்ெது 
உள்்ளது (யமதர்மன்). ஆனால் அம்மம்மா! அதற்கு ஏற்ற 
குணங்கள் இல்தல. மன்னித்தல் என்ெததத் தள்ளி த்வத்து, 
ஒரு்வர் ஜீ்வன்கத்ள ந்ரகத்தில் தள்ளி, அ்வர்களுதடய 
முக்கியமான உறு்ப்புகத்ளத் தாக்கிக் பகால்கிறார்.

விளக்கம்: யமன் தனக்கு விதிக்க்ப்ெட்ட கர்மத்ததச் 
பசெய்கிறான். ஆயினும், அ்வன் சுத்ந்தி்ரமான்வன் அல்லன் 
என்ெதால் அ்வதன மஹாலக்ஷமி ஏற்கவில்தல.

23. களனந்வத ஒப்ப தனவக ஸல்லத போக்யெ
பல்லித கஞ்சி பரிககத
துர்லப முக்திவக தூெ வெந்தினிஸுெ
போதோள தளக்வக இளித கெ

23. களனனு அந்ரத ஒப்ப தனரக ஸல்லத போக்யவ
பல்லித கஞ்சி பரிககத
துர்லப முக்திரக தூெவு எந்தினிஸுவ
போதோள தளக்ரக இளித கெ
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தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
திருடதன்ப் ஶோொன்ற ஒரு்வர், தனக்கு அதடயத் தகுதி 
இல்லாத அதனத்து பசெல்்வங்கத்ளயும், மிகவும் ்வலிதமயான 
ஒரு்வருக்கு (்வாமனன்) அச்செம் கா்ரணமாக அளித்து விட்டு, 
ப்வறுங்தகயுடன் திரும்பினார். பின்னர், ஶோமாக்த்தத விட்டு 
தூ்ரமாக உள்்ள ொதா்ள ஶோலாகத்தத அதட்ந்தார்.

விளக்கம்: இங்கு மகாெலி குறித்துக் கூற்ப்ெட்டது. அடுத்த 
ம்ந்்வ்ந்த்ரத்தில் அ்வஶோன அடுத்த இ்ந்தி்ரனாக ெதவி அதட்வதாக 
இரு்ந்தான். ஆனால், அ்வன் அ்ந்த ம்ந்்வ்ந்த்ரத்தில் உள்்ள 
இ்ந்தி்ரதன வி்ரட்டி, ெதவிதய அெகரிக்க எண்ணியதத அறி்ந்த 
மஹாவிஷ்ணு, ்வாமனனாகச் பசென்று, மகாெலிக்குச் பசொ்ந்தம் 
இல்லாத அதனத்ததயும் திரும்ெ்ப் பெற்றார்.

24. எல்லெோயுஷ்யெ ஸிம்ஸுமோெ ஶோதெ
ஸல்லீவலயிந்த வதோலகிஸுெ
ஒல்வல நோனிெெ நித்ய முத்கதவதவயந்து
பல்லெவென்ன பஜிஸுெரு

24. எல்லெ ஆயுஷ்யவ ஸிம்ஸுமோெ ஶோதவ
ஸல்லீரல இந்த ரதோலகிஸுவ
ஒல்ரல நோனு இவெ நித்ய முத்கதரதரயந்து
பல்லவரு என்ன பஜிஸுவரு

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
காலத்தத கட்டு்ப்ெடுத்தும் ஸிம்ஸஸுமா்ர (ஶோதள்) ரூெம் பகாண்ட 
நா்ராயணன், ஒரு வித்ளயாட்டு ஶோொன்ஶோற அதன்வருதடய 
உயித்ரயும், காலத்திற்கு ஏற்ெ எடுக்கிறான். இவவிதம் அ்வனுக்கு 
்வசெ்ப்ெடுெ்வர்கத்ள நான் ஏற்கவில்தல. நித்யமாக உள்்ள 
அ்வனுடன் நான் இரு்ப்ெதால் என்தன “நித்யசுமங்கலி” என்று 
சொன்ஶோறார் துதிக்கிறார்கள்.

25. ப்ெக்ருதிய குணதிந்த கட்டுெவெது நோநோ
விக்ருதிவகோளகோகி பெதல்லி
ஸுக துக்க வும்ப வபோம்மோதி ஜீெரு
துக்கக்வக தூெவளனிப எனவகவணவய?
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25. ப்ெக்ருதிய குணதிந்த கட்டுவரெது நோநோ
விக்ருதிரக ஒளகோகி பவதல்லி
ஸுக துக்கவும்ப ரபோம்மோதி ஜீவரு
துக்கக்ரக தூெரளனிப எனரக எரணரய?

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
நான்முகன் பதாடக்கமாக உள்்ள அதனத்து ஜீ்வன்களும், 
்ப்்ரக்ருதியின் குணங்க்ளால் கட்ட்ப்ெட்டுள்்ளன. அ்வர்கள் 
இ்ந்த ஸம்ஸா்ரத்தில் உள்்ள ெலவிதமான பசெயல்ொடுக்ளால் 
ொதி்ப்ெதடகிறார்கள். இதன் வித்ள்வாக, இன்ெ துன்ெங்கத்ள 
அதடகிறார்கள். துக்கங்கத்ள விட்டு தூ்ரமாக உள்்ள எனக்கு 
அ்வர்கள் இதணயான்வர்கஶோ்ளா?

26. ஒப்பநென மக மத்வதோப்ப நென வமோம்ம
ஒப்ப நெனிவக ஸயனோஹ
ஒப்ப நென வபோருெ மத்திப்பெோெனிகஞ்சி
அப்பெதலோெோக ஸுளிெரு

26. ஒப்பனு அவன மக மத்ரதோப்பனு அவன ரமோம்ம
ஒப்பனு அவனிரக ஸயன ஆஹ
ஒப்பனு அவன ரபோருவ மத்து 
       இப்பரு அவனிரக அஞ்சி
அப்பெதலி ஆவோக ஸுளிவரு

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
இ்வர்களில் ஒரு்வர் நா்ராயணனுதடய புத்தி்ரன் ஆ்வார் 
(நான்முகன்). ஒரு்வர் நா்ராயணனுதடய ஶோெ்ரன் ஆ்வார் (ருத்்ரன், 
அதா்வது நான்முகனின் புத்தி்ரன்). ஒரு்வர் நா்ராயணனுதடய 
ெடுக்தக ஆ்வார் (ஆதிஶோசெஷன்). ஒரு்வர் நா்ராயணதன சும்ந்து 
பசெல்கிறார் (கருடன்). இரு்வர் நா்ராயணனுக்கு அஞ்சி, 
்வானத்தில் சுழன்றெடி உள்்ளனர் (சூரியன், செ்ந்தி்ரன்).

27. ஒப்ப நோென நோமகஞ்சி வபச்சுெ கெ
ஸர்பரிகோெ அம்ருதெ
ஸர்பரிகோெ அம்ருதெனுணிஸுெ
அெவனோப்பவன நிெநிஷ்ெ நிெெத்ய
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27. ஒப்பனு அவன நோமரக அஞ்சி ரபச்சுவ கெ
ஸர்பரிரக ஆவ அம்ருதவ
ஸர்பரிரக ஆவ அம்ருதவனு உணிஸுவ
அவரனோப்பரன நிெநிஷ்ெ நிெவத்ய

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) ஒரு்வர் 
நா்ராயணனுதடய திருநாமத்திற்கு அஞ்சி நடுங்குகிறான் 
(யமன்). அதனத்து ஶோத்வர்களுக்கும் இ்ந்த நா்ராயணன் அமிர்தம் 
அளிக்கிறான். என்ன ஆச்செர்யம்! அதனத்து ஶோத்வர்களுக்கும் 
அமிர்தம் அளிக்கும் இ்ந்த நா்ராயணன் மட்டுஶோம எததனயும் 
சொர்்ந்து இ்ராமல், ஶோதாஷங்களும் இல்லாமல் உள்்ளான்.

28. நிெநிஷ்ெ நிெெத்ய எம்ப ச்ருத்யர்தெ
ஓவெது ஶோநோெலு நெஹரிவக
நெக யோதவன ஸல்ல துரிதோதி தூெனிவக
மருள மன பந்தந்வத நுடியதிரு

28. நிெநிஷ்ெ நிெவத்ய எம்ப ச்ருத்யர்தவ
ஓரெது ஶோநோெலு நெஹரிரக
நெக யோதரன ஸல்ல துரிதோதி தூெனிரக
மருள மன பந்தந்ரத நுடியதிரு

தொ�ொருள்: (மஹாலக்ஷமி தனது மனதில் எண்ணுதல்) 
“அ்வன் எததனயும் சொ்ராமல் உள்்ளான், எ்ந்தத் ஶோதாஷங்களும் 
இல்லாத்வன்” என்றுள்்ள ச்ருதி ்வாக்கியங்க்ளாகிய உத்ரகல் 
மூலம் ஆ்ராய்்ந்தால், ந்ரஸிம்ஹன் ந்ரக ஶோ்வததனகத்ள 
அனுெவி்ப்ெதில்தல என்ெது பதளி்வாகிறது. மயக்கம் 
பகாண்ட்வர்கஶோ்ள! அதனத்து துக்கங்களுக்கும் தூ்ரமாக உள்்ள 
ந்ரஹரிதயக் குறித்து உங்கள் மனதிற்குத் ஶோதான்றியெடி மாறாகக் 
கூறாதீர்கள்.

29. ஒந்வதோந்து குணகளு இத்தோவு இெெல்லி
ஸந்தணிஸிவெ பஹு ஶோதோஷ
குந்வதள்ளஷ்டில்லித முகுந்தவன தனவகந்து
இந்திவெ பதிய வநவனதளு
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29. ஒந்ரதோந்து குணகளு இத்தோவு இவெல்லி
ஸந்தணிஸிரவ பஹு ஶோதோஷ
குந்து எள்ளஷ்டு இல்லித முகுந்தரன தனரகந்து
இந்திரெ பதிய ரநரனதளு

தொ�ொருள்: ஒவப்வாரு ஶோத்வர்களிடமும் ஒன்று அல்லது 
இ்ரண்டு குணங்கஶோ்ள உள்்ளன. ஆனால் ஐயம் இன்றி, ெலரும் 
ெலவிதமான ஶோதாஷங்கத்ளக் பகாண்டுள்்ளனர். அ்ப்ஶோொது 
இ்ந்தி்ரா, எ்ந்தவிதமான சிறிய ஶோதாஷம் கூட இல்லாத 
முகு்ந்ததனத் தனக்கு ஏற்ற கண்வனாக எண்ணினாள்.

30. ஶோதெர்ஷி விப்ெெ வகோந்து தன்னுதெவதோளிட்டு
தீவிர்த ஹரிவக துரிதெ
போெக்்ஞவெம்பவெ ஆகவதவல ஶோமவல
சிென லிங்கெ நிலிஸுெவெ

30. ஶோதவ ரிஷி விப்ெெ ரகோந்து தன்ன உதெரதோளு இட்டு
தீவிர்த ஹரிரக துரிதவ
போவக்்ஞரு எம்பரெ ஆலரதரல ஶோமரல
சிவன லிங்கவ நிலிஸுவரெ

தொ�ொருள்: ்ப்்ர்ளய காலத்தில் ஶோத்வர்கள், ரிஷிகள், அ்ந்தணர்கள் 
என அதன்வத்ரயும் அழித்து, அ்வர்கத்ளத் தனது ்வயிற்றில் 
த்வக்கிறான். உண்தமதய நன்கு அறி்ந்த்வர்கள், ெரிபூர்ணமான 
ஸ்ரீஹரியின் இ்ந்தச் பசெயலால், அ்வன் ஶோதாஷம் பகாண்ட்வன் 
என்று கூறுகிறார்க்ளா (இல்தல)? ்ப்்ர்ளயத்தின்ஶோொது ஆலிதலயில் 
கிட்ந்த நா்ராயணன், (தனது ஶோதாஷங்கள் நீங்கு்வதற்காக) 
சி்வலிங்கத்தத ்வழிெட்டானா (இல்தல)?

குறிப்பு:  இ்ந்த்ப் ெதம் பதாடங்கி, 64-ஆம் ெதம் முடிய 
உள்்ள அதனத்து ெதங்களிலும், நா்ராயணதனக் குறித்தும், 
க்ருஷ்ணன் உள்ளிட்ட அ்வதா்ரங்கத்ளக் குறித்தும் த்வறான 
்வாதங்கத்ளக் முன்த்வ்ப்ெ்வர்கத்ளக் கண்டிக்கிறார். பதாடர்்ந்து, 
இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட ஶோதாஷங்கள் ஏதும் அற்ற நா்ராயணதனத் தனது 
கண்வனாக மஹாலக்ஷமி ஶோதர்்ந்பதடு்ப்ெதத, ெதம் 65 முதல் 
கூறுகிறார்.
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31. ஹஸிவு த்ருவஷ ஜவெ மெண ஶோெோக ருஜினகவளம்ப
அஸுெ பிஸோசிகள பயவெம்ப
வ்யஸன பெபோெது எம்ப நோெோயணவக
பசு வமோதலோகி வநவனயது

31. ஹஸிவு த்ருரஷ ஜரெ மெண ஶோெோக ருஜினகளு எம்ப
அஸுெ பிஸோசிகள பயரவம்ப
வ்யஸன பெபோெது எம்ப நோெோயணரக
பசு ரமோதலோகி ரநரனயது

தொ�ொருள்: நா்ராயணனுக்கு ெசி, தாகம், ்வஶோயாதிகம், ம்ரணம், 
வியாதி, மனநல ொதி்ப்பு, அஸஸு்ரர்கள் மற்றும் பிசொசுக்ளால் ெயம் 
ஶோொன்ற எதனாலும், எ்ந்தவிதமான துன்ெமும் உண்டாகாது. 
அ்வனுக்கு, ெசிஶோயா அல்லது இது முதலானத்வ உள்்ளதாக 
எண்ணஶோ்வண்டாம்.

32. தோ துக்கியோதவெ ஸுெெோர்திய கவளது
ஶோமோதவீவுதக்வக தவெகோகி
மோதெ போஹவன வகஸவெோளு முளுகிதெ 
பெெ போதிப வகஸெ பிடிஸுெவன?

32. தோ துக்கி ஆதரெ ஸுெெ ஆர்திய கரளது
ஶோமோதவ ஈவுதக்ரக தரெகோகி
மோதவ போஹரன ரகஸரெோளு முளுகிதவ 
பெெ போதிப ரகஸெ பிடிஸுவரன?

தொ�ொருள்: (சிலர் கூறு்வது ஶோொன்று) மாத்வன் துக்கத்தால் 
பீடிக்க்ப்ெடு்வான் என்றால், அ்வன் பூமிக்கு ்வ்ந்து, 
ஶோத்வர்களுதடய துக்கங்கத்ள்ப் ஶோொக்கி, அ்வர்களுக்கு மகிழ்ச்சி 
அளிக்க இயலுமா? ஶோசெற்றில் மூழ்கிய ஒரு்வனால், மற்ற்வர்கத்ள்ப் 
ொதிக்கும் நாற்றத்தத விலக்க இயலுமா?

33. வபோம்மனோலயதல்லி இத்தெவக லயவுண்வெ
ஜன்ம லயவில்லதெனிவக
அம்்மியனுணிஸித்த யஶோசோவத யோகித்தவள
அம்ம இெவக ஹஸி த்ருவஷயுண்வெ?
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33. ரபோம்மன ஆ லயதல்லி இத்தவரக லய உண்ரெ
ஜன்ம லயவில்லத அவனிரக
அம்மியனுணிஸித்த யஶோசோரத ஆக இத்தரள
அம்ம இவரக ஹஸி த்ருரஷ உண்ரெ?

தொ�ொருள்: நான்முகனும் கூட அழி்ந்த ்ப்்ர்ளய காலத்தின் இ்ந்த 
விஷ்ணுவும் லயித்தானா (இல்தலஶோய)? அல்லது அழிவில்லாத 
அ்வனுக்கு பிறவி உள்்ளதா (இல்தலஶோய)? க்ருஷ்ணனுதடய 
தாயான யஶோசொதத, அ்ந்த ்ப்்ர்ளய காலத்தில் தாய்்ப்ொல் அளிக்க 
இரு்ந்தா்ளா? இத்வ ஏது இல்தல. அம்மா! இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட 
ஒரு்வனுக்கு ெசியும் தாகமும் இருக்குமா?

34. ஆக பக்ஷய ஶோபோஜ்யவித்து பூஜிஸுெ
ஶோயோகிகளுண்வெ தனதோன்ய
ஆக வதோெவகோம்புஶோத போக மோடுெ ெஹ்னி
மத்தோகவலல்லிஹுது விசோரிஸிஶோெோ

34. ஆக பக்ஷய ஶோபோஜ்யவு இத்து பூஜிஸுவ
ஶோயோகிகளு உண்ரெ தன தோன்ய
ஆக ரதோெரகோம்புஶோத போக மோடுவ வஹ்னி
மத்ரத ஆகல எல்லி இஹுது விசோரிஸிஶோெோ

தொ�ொருள்: ்ப்்ர்ளய காலத்தில் தகு்ந்த உணவுகத்ள 
நா்ராயணனுக்கு அளி்ப்ெ்வர்க்ளாகிய நா்ராயண ெக்தர்கள் 
யாஶோ்ரனும் இரு்ந்தார்க்ளா? அ்ப்ஶோொது தன தானியங்கள் 
இரு்ந்தன்வா? அ்ப்ஶோொது இ்ந்த உணவுகத்ளச் செதம்ப்ெதற்கான 
அக்னி எங்கு இரு்ந்தது? இத்வ அதனத்ததயும் ஆஶோலாசி்ப்பீ்ராக.

35. ஶோெோகெனீெ ெோத பித்த ச்ஶோலஷ்ம
ஆக கூடுவுஶோத ெவமவயோெவன
ஶோபோகிஸுெெவக துரிதெ வநனெவெ
ஈ குணநிதிவக எவணயுண்வெ?

35. ஶோெோகவனீவ வோத பித்த ச்ஶோலஷ்ம
ஆக கூடுவுஶோத ெரமரயோெரன
ஶோபோகிஸுவவரக துரிதவ ரநனவரெ
ஈ குணநிதிரக எரணயுண்ரெ?
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தொ�ொருள்: ்ப்்ர்ளய காலத்தில், ஶோநாய்கத்ள உண்டாக்கும் 
“்வாதம், பித்தம், கெம்” ஆகியத்வ நா்ராயணனிடம் இரு்ந்ததா? 
மஹாலக்ஷமியுடன் அ்வன் இன்ெமாக உள்்ளஶோொது, அ்வன் 
செங்கடங்கத்ள அனுெவி்ப்ெதாக யாஶோ்ரனும் நிதன்ப்ொர்கஶோ்ளா? 
குணங்களின் நிதியாக உள்்ள இ்வதன்ப் ஶோொன்று ஶோ்வறு 
யாஶோ்ரனும் உள்்ளனஶோ்ரா?

36. ெம்வம ஶோதவியெனப்பி வகோண்டிப்புது
ெம்வமயெஸவக ெதி கோணிஶோெோ
அம்ஶோமோக வீர்யவு சலிஸிதவெ ப்ெளயதலி
குமோெர் யோவக ஜனிஸரு

36. ெம்ரம ஶோதவியெனு அப்பிரகோண்டு இப்புது
ெம்ரமயெஸரக ெதி கோணிஶோெோ
அம்ஶோமோக வீர்யவு சலிஸிதரெ ப்ெளயதலி
குமோெர் யோரக ஜனிஸரு

தொ�ொருள்: ்ப்்ர்ளய காலத்தின் பின்னர், மஹாலக்ஷமியின் 
நாதனாகிய நா்ராயணன், மஹாலக்ஷமிதய அதணத்தெடி 
இன்ெமாக இரு்ந்தான். ஆனால், இது ஒரு லீதல மட்டுஶோம ஆகும். 
அ்வனுக்கு மிகு்ந்த வீர்யம் ப்வளி்ப்ெட்டிரு்ந்தால், அ்வர்களுக்கு 
குழ்ந்ததகள் ஏன் பிறக்கவில்தல?

37. ஏகத்ெ நிர்ணீத சோஸ்த்ெோர்த்த பெத்ெோபி
ஶோபவகம்ப ந்யோயெ திளிதுவகோ
ஸ்ரீக்ருஷ்ணவனோப்பவன ஸர்ெஶோதோஷக்வக
ஸிலுகவனம்புது ஸலஹலிவக

37. ஏகத்ெ நிர்ணீத சோஸ்த்ெ அர்த்த பெத்ெ அபி
ஶோபரகம்ப ந்யோயவ திளிதுரகோ
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு ஒப்பரன ஸர்வஶோதோஷக்ரக
ஸிலுகனு எம்புது ஸலஹலிரக

தொ�ொருள்: “சொஸ்த்்ரத்தில் ஒரு இடத்தில் கூற்ப்ெட்டதத 
அதனத்து இடங்களுக்கும் பகாள்்ளஶோ்வண்டும்” என்றுள்்ள 
நியாயத்தத இங்கு அறி்வது அ்வசியம் ஆகும் (அதா்வது, இது்வத்ர 
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கூற்ப்ெட்ட ்ப்்ர்ளய காலத்தில் மட்டும் அல்லாமல், எ்ப்ஶோொதுஶோம 
நா்ராயணன் ஶோதாஷம் அற்ற்வன் என்று கூற்ப்ெடுகிறது). க்ருஷ்ணன் 
மட்டுஶோம அதனத்துவிதமான ஶோதாஷங்களும் அற்ற்வன் ஆ்வான். 
இததன அறிதஶோல ஶோமாக்த்தத அளிக்கும்.

38. எல்ல ஜகெ நுங்கி தக்கிஸி வகோண்ெெவக
ஸல்லது ஶோெோக ருஜினவு
பல்ல கெத்யெ ஶோகளி அஜீர்தி மூலவெல்ல
தில்ல ஸமஸ்த ருஜினவு

38. எல்ல ஜகவ நுங்கி தக்கிஸி ரகோண்ெவரக
ஸல்லது ஶோெோக ருஜினவு
பல்ல கவத்யெ ஶோகளி அஜீர்தி மூலவு அல்லரத
இல்ல ஸமஸ்த ருஜினவு

தொ�ொருள்: (்ப்்ர்ளய காலத்தில்) அதனத்து உலகங்கத்ளயும் 
விழுங்கி ஜீர்ணிக்கிறான். ஆயினும் அ்வனுக்கு எ்ந்தவிதமான 
ஶோநாயும் உண்டா்வதில்தல. எ்ந்த ஒரு நல்ல த்வத்தியத்ரக் 
ஶோகட்டாலும், அஜீர்ணம் அல்லாமல் எ்ந்த ஒரு ஶோநாய்க்கும் ஶோ்வறு 
மூலகா்ரணமும் இல்தல என்ஶோற கூறு்வார்.

39. இந்தோ மூருதிய ஔவகோம்ப நெக பஹு
ப்ெோந்த நீவனல்லிந்த ஶோதோருவெவலோ?
ஸந்வதய மருள ஶோஹோவகவலோ நின்ன மோத
ஸந்தரு ஶோகளி வஸோகஸரு

39. இந்தோ மூருதிய ஔரகோம்ப நெக பஹு
ப்ெோந்த நீனு எல்லிந்த ஶோதோருரவரலோ?
ஸந்ரதய மருள ஶோஹோரகரலோ நின்ன மோத
ஸந்தரு ஶோகளி ரஸோகஸரு

தொ�ொருள்: (தனது ஸித்தா்ந்தங்கத்ள எதிர்்ப்ெ்வர்கத்ள ஶோநாக்கி 
்வாதி்ராஜர் கூறு்வது) நீ ெலவிதமான மயக்கங்களில் உள்்ளாய். 
இது ஶோொன்ற மூர்த்திதய (நா்ராயணதன) பகாண்ட எ்ந்த ஒரு 
ந்ரகத்தத உன்னால் காண்பிக்க இயலும்? அற்ெமா்வஶோன! தள்ளி 
நிற்ொயாக! உனது பசொற்கத்ளக் ஶோகட்கும் அறிவுள்்ள்வர்கள், 
மகிழ மாட்டார்கள்.
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40. ஸ்ரீநோெோயணெ ஜனனீ ஜனகெ
நோவனம்ப ெோதி நுடிவயஶோலோ
ஜோணெதரிந்தரிய மூல ரூபெ ஶோதோரி
ஸ்ரீநோெஸிம்ஹன அெதோெ

40. ஸ்ரீநோெோயணெ ஜனனீ ஜனகெ
நோனு எம்ப வோதி நுடிரயஶோலோ
ஜோணரு அதரிந்த அரிய மூல ரூபவ ஶோதோரி
ஸ்ரீநோெஸிம்ஹன அவதோெ

தொ�ொருள்: ்வாதம் பசெய்ெ்வர்கஶோ்ள! “நா்ராயணனுதடய 
தாய் மற்றும் த்ந்தததய யாப்ரன்று நான் கூறுகிஶோறன்” 
என்று உத்ரக்கிறீர்கள். அ்ப்ெடியானால், மூல ரூெமாக ்வ்ந்த 
ஸ்ரீந்ரஸிம்ஹ அ்வதா்ரம் குறித்து உங்களுக்கு ஏதும் கூற இயலாது 
என்ஶோற அதனத்தும் அறி்ந்த்வர்கள் பதளிகிறார்கள்.

விளக்கம்: இ்ராமா்வதா்ரம், க்ருஷ்ணா்வதா்ரம், ்வாமன 
அ்வதா்ரம் ஶோொன்ற்வற்றில் ெக்வானுக்குத் தாய் மற்றும் த்ந்தத 
உள்்ளதால், நா்ராயணனுக்கு அவவிதஶோம உள்்ளதாக சிலர் 
்வாதாடு்வததக் கூறுகிறார்.

41. அம்புதிய உதகதலி ஒவெது மூடித கூர்ம
எம்ப ஸ்ரீஹரிய பிதனோரு
எம்ப ஸ்ரீஹரிய பிதனோரு அதரிந்த
ஸ்ெயம்புகவளல்ல அெதோெ

41. அம்புதிய உதகதலி ஒரெது மூடித கூர்ம
எம்ப ஸ்ரீஹரிய பிதனு யோரு
எம்ப ஸ்ரீஹரிய பிதனு யோரு அதரிந்த
ஸ்வயம்புகளு எல்ல அவதோெ

தொ�ொருள்: ஸமுத்்ர நீரிலிரு்ந்து ஆதமயாக (கூர்மம்) 
ப்வளி்ப்ெட்ட ஸ்ரீஹரிக்கு த்ந்தத யார்? த்ந்தத யார் என்று 
ஶோகட்கலாம்ெடி ப்வளி்ப்ெட்ட ஸ்ரீஹரியின் அ்வதா்ரங்கள் 
எல்லாம் தானாகஶோ்வ நிகழ்்ந்தத்வ ஆகும்.
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42. ஶோதெகிய கர்பதலி ஶோதெவனெதரிஸித
போெெனு பல்ல விஶோெகிகளு
ஈ ெஸுவதவயோளவக க்ருஷ்ணவக ஜன்மெ
ஆெ பரியல்லி நுடிவெவயோ

42. ஶோதவகிய கர்பதலி ஶோதவனு அவதரிஸித
போவவனு பல்ல விஶோவகிகளு
ஈ வஸுரதரயோளரக க்ருஷ்ணரக ஜன்மவ
ஆவ பரியல்லி நுடிரவரயோ

தொ�ொருள்: ஶோத்வகியின் கர்்ப்ெத்தில் க்ருஷ்ணன் அ்வதரித்தான். 
அ்வன் ஶோத்வகிக்கு்ப் பிற்ந்த்வன் ஶோொன்று இ்ந்த உலகிற்குக் 
காண்பித்துக் பகாண்டான். சொன்ஶோறார்கள் இ்ந்த உண்தமதய 
அறி்வர். க்ருஷ்ணனுதடய இ்ந்த்ப் பிற்ப்பு குறித்து நீங்கள் என்ன 
கூற இயலும்?

43. ஆெோளிஸுெோக யஶோசோதோ ஶோதவிவக
ஶோதெ தன்வனோளவக ஹுதுகித்த
புெனவெல்லெ ஶோதோரித்துதில்லவெ
ஆ விஷ்ணு கர்பவதோளெகுெவன?

43. ஆவோளிஸுவோக யஶோசோதோ ஶோதவிரக
ஶோதவ தன்ரனோளரக ஹுதுகித்த
புவன எல்லவ ஶோதோரித்து இது இல்லரவ
ஆ விஷ்ணு கர்பரதோளு அெகுவரன?

தொ�ொருள்: பகாட்டாவி விட்ட ஶோந்ரத்தில், யஶோசொததக்கு, 
தனக்குள் மதற்ந்துள்்ள அதனத்து ஶோலாகங்கத்ளயும் க்ருஷ்ணன் 
காண்பித்தான். இது நிகழ்்ந்தது அல்லஶோ்வா? இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட 
அ்ந்த விஷ்ணுத்வ ஏஶோதனும் ஒரு கர்்ப்ெத்தில் அடக்க இயலுமா?

44. ஆவனய மோனதல்லி அெகிஸிதெருண்வெ
அஶோநக ஶோகோடி அஜோண்ெெ
அணு ஶோெோம கூபதலி ஆள்த ஸ்ரீஹரிய
ஜனனீ ஜெெவு ஒளவகோம்புவத
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44. ஆரனய மோனதல்லி அெகிஸிதவரு உண்ரெ
அஶோநக ஶோகோடி அஜோண்ெவ
அணு ஶோெோம கூபதலி ஆள்த ஸ்ரீஹரிய
ஜனனீ ஜெெவு ஒளரகோம்புரத

தொ�ொருள்: அ்ளக்கின்ற ெடி ஒன்றில், ஒரு யாதனதய 
யாஶோ்ரனும் அடக்க இயலுமா? தனது ததலமுடியின் ஒரு சிறிய 
ெகுதியில், ெல ஶோகாடி பி்ரம்மாண்டங்கத்ள அடக்கி ஆள்ெ்வனாக 
உள்்ள ஸ்ரீஹரிதய ஒரு தாயின் கர்்ப்ெத்தில் அடக்க இயலுமா?

45. அதரிந்த க்ருஷ்ணனிவக ஜன்மவெம்புது ஸல்ல
மதனனிென குமோெனு
கதனதி கவணகள இெவனவதவகவஸெவன
ஸுதஶோதரிகிெனிந்து ஸிலுகுெவன

45. அதரிந்த க்ருஷ்ணனிரக ஜன்ம எம்புது ஸல்ல
மதனனு இவன குமோெனு
கதனதி கரணகள இவனு எரதரக எஸவரன
ஸுதஶோதரி இவனு இந்து ஸிலுகுவரன

தொ�ொருள்: ஆகஶோ்வ க்ருஷ்ணனுக்கு ஜன்மம் என்ெது இல்தல. 
அ்வனுதடய மகனாகிய காமஶோத்வன், தனது த்ந்ததயான 
க்ருஷ்ணன் முன்ொகஶோ்வ நின்று, த்ந்ததயின் மார்பின் ்மீது 
காமக்கதணகத்ள எய்்வாஶோனா? ஆக, க்ருஷ்ணன் எ்ந்த ஒரு 
பெண்ணிற்கும் ்வசெ்ப்ெட மாட்டான்.

46. அதரிந்த க்ருஷ்ணனிவக பெநோரீ ஸங்கெ
ஶோகோவிதெோத புதரு நுடிெவெ?
ஸதெவெ ஈ மோது? ஸர்ெ ஶோெதங்களு
முததிந்த தோவு ஸ்துதிஸுவுவு

46. அதரிந்த க்ருஷ்ணனிரக பெநோரீ ஸங்கவ
ஶோகோவிதெோத புதரு நுடிவரெ?
ஸதெரவ ஈ மோது? ஸர்வ ஶோவதங்களு
முததிந்த தோவு ஸ்துதிஸுவுவு
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தொ�ொருள்: இவவிதமாக்ப் ெல்வற்தறயும் கூறிய பின்னர், 
நா்ராயணதன நன்கு அறி்ந்த சொன்ஶோறார்கள், “க்ருஷ்ணன் மற்ற 
பெண்களுடன் பதாடர்பில் உள்்ளான்”, என்று கூறு்வார்கஶோ்ளா? 
இ்ந்தச் பசொற்கள் செரியானத்வயா? அதனத்து ஶோ்வதங்களும் 
அ்வதன மகிழ்வுடன் துதிக்கின்றன அல்ல்வா?

47. எந்த போகெதத சந்தத மோதனு
மந்த மோனெ மனஸிவக
தந்துவகோ ஜகவக ககெல்ய வீெ
முகுந்தவக குந்து வகோெவத ஸல்லது

47. எந்த போகவதத சந்தத மோதனு
மந்த மோனவ மனஸிரக
தந்துரகோ ஜகரக ககவல்ய வீவ
முகுந்தரக குந்து ரகோெரத ஸல்லது

தொ�ொருள்: மூட ஜனங்கஶோ்ள! ஸ்ரீமத் ொக்வத பு்ராணத்தில் 
கூற்ப்ெட்டுள்்ள அற்புதமான பசொற்கத்ள எ்ப்ஶோொதும் நிதனவில் 
பகாள்வீ்ராக. ஶோமாக்த்தத அளிக்க்வல்ல முகு்ந்தன், எ்ந்தவிதமான 
குதறகளும் சிறிதும் அற்ற்வன் ஆ்வான்.

48. ஹத்து ெருஷத வகளவக மக்களோடிவகயல்லி
சித்த ஸ்த்ரியரிவக எெகுவுவத?
அர்தியிந்தர்சிஸித ஶோகோகுலத கன்யெ
ஸத்ய ஸங்கல்ப வபெதித்த

48. ஹத்து வருஷத ரகளரக மக்களி ஆடிரகயல்லி
சித்த ஸ்த்ரியரிரக எெகுவுரத?
அர்தியிந்த அர்சிஸித ஶோகோகுலத கன்யெ
ஸத்ய ஸங்கல்ப ரபெதித்த

தொ�ொருள்: ெத்து ்வயதிற்கு உட்ெட்ட குழ்ந்ததகள், 
பெண்களின் பின்ஶோன பசெல்்வார்க்ளா (க்ருஷ்ணதனக் குறித்துக் 
கூறுகிறார்)? அ்வர்கள் அ்ந்த ்வயதில் வித்ளயாடிெடி இரு்ப்ெர். 
க்ருஷ்ணதன ்வழிெட்ட ஶோகாகுலத்து்ப் பெண்களுடன், அ்வன் 
தூய்தமயான நிதனவுகளுடன் கழித்தான்.
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49. ஹத்து மத்தோரு ஸோஸிெ ஸ்த்ரீயெல்லி
ஹத்து ஹத்வதனிப க்ெமதிந்த
புத்ெெ வீர்யதலி ஸ்ருஷ்டிஸிதெருண்வெ
அர்திய ஸ்ருஷ்டி ஹரிகிது

49. ஹத்து மத்து ஆரு ஸோஸிெ ஸ்த்ரீயெல்லி
ஹத்து ஹத்து எனிப க்ெமதிந்த
புத்ெெ வீர்யதலி ஸ்ருஷ்டிஸிதவரு உண்ரெ
அர்திய ஸ்ருஷ்டி ஹரிரக இது

தொ�ொருள்: ெத்தாயி்ரத்திற்கும் அதிகமான மதனவிகத்ளக் 
பகாண்ட க்ருஷ்ணன் (ந்ரகாஸஸு்ரனால் சிதற த்வக்க்ப்ெட்டிரு்ந்த 
ெதினாறாயி்ரம் பெண்கள்), அ்வர்கள் ஒவப்வாரு்வர் மூலமும் 
10 குழ்ந்ததகள் பகாண்டிரு்ந்தான். இத்ததன குழ்ந்ததகள் 
பெறு்வதற்கு சொதா்ரணமாக இயலுமா? இ்ந்த ஸ்ருஷ்டிகள் 
ஸ்ரீஹரியின் மகிழ்ச்சி ப்வளி்ப்ொடு ஆகும்.

50. ஶோெோம ஶோெோம கூப ஶோகோடி வ்ருகங்கள
நிர்்மிஸி ஶோகோபோலெ வதெளிஸித
நம்ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு மக்கள ஸ்ருஜிஸுெ
மஹிவம பல்லெரிவக ஸலஹலிவக

50. ஶோெோம ஶோெோம கூப ஶோகோடி வ்ருகங்கள
நிர்மிஸி ஶோகோபோலெ ரதெளிஸித
நம்ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு மக்கள ஸ்ருஜிஸுவ
மஹிரம பல்லவரிரக ஸலஹலிரக

தொ�ொருள்: ஶோகாகுலத்தில் உள்்ள்வர்கத்ள (சிற்ந்த 
பிரு்ந்தா்வனத்திற்கு) வி்ரட்டு்வதற்காக தனது ஒவப்வாரு 
ஶோ்ராமத்தின் ஶோ்வரிலிரு்ந்தும் க்ருஷ்ணன் ெல ஶோகாடி ஓநாய்கத்ள 
உண்டாக்கினான். தன்னுதடய குழ்ந்ததகத்ள, நம்முதடய 
க்ருஷ்ணன் காக்கும் ஶோமன்தமயான ்வழிகள் குறித்து 
அறிெ்வர்கத்ள க்ருஷ்ணன் ொதுகாக்கிறான்.
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51. மண்ணஶோனவக வமத்வதவயம்ப யஶோசோவதவக
ஸண்ண பவயோளவக ஜகங்கள
கண்ணோவெ ஶோதோரித நம்ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணன
கன்னவத பல்லெரிவக ஸலஹலிவக

51. மண்ணனு ஏரக ரமத்ரத எம்ப யஶோசோரதரக
ஸண்ண பரயோளரக ஜகங்கள
கண்ணோரெ ஶோதோரித நம்ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணன
கன்னரத பல்லவரிரக ஸலஹலிரக

தொ�ொருள்: “நீ ஏன் மண்தண விரும்பி உண்டாய்?” என்று 
நம்முதடய க்ருஷ்ணனிடம் ஶோகட்ட யஶோசொததக்கு, தனது 
சிறிய ்வாய்க்குள் அதனத்து ஜகங்கத்ளயும் காண்பித்தான். 
அ்வனுதடய ஶோமன்தமதய அறிதலானது நம்தமக் காக்கும்.

52. நோெத ஸனகோதி வமோதலோத ஶோயோகிகளு
நோரியரிவக மருளோஹவெ
ஓெந்வத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனடிகடிவகெகுெவெ
ஆெோதிஸுத்த பஜுஸுெவெ

52. நோெத ஸனகோதி ரமோதலோத ஶோயோகிகளு
நோரியரிரக மருளோஹரெ
ஓெந்ரத ஸ்ரீக்ருஷ்ணன அடிகடிரக எெகுவரெ
ஆெோதிஸுத்த பஜுஸுவரெ

தொ�ொருள்: நா்ரதர், ஸநகர் முதலான ஶோயாகிகத்ள்ப் பெண்கள் 
மயக்குகிறார்க்ளா? க்ருஷ்ணன் பெண்க்ளால் மயக்க்ப்ெடுெ்வனாக 
இரு்ந்தால், இ்ந்த மஹரிஷிகள் தங்களுதடய ஒவப்வாரு 
அடித்வ்ப்பிலும் க்ருஷ்ணதன ஆ்ராதித்து பூஜி்ப்ொர்கஶோ்ளா?

53. அம்புஜ ஸம்பெ த்ெயம்பக வமோதலோத
நம்பித ெரிவக ெெவித்த
ஸம்ப்ெமத ஸுெரு எள்ளஷ்டு ஶோகோபக்வக
இம்பித்தரிென பஜிஸுெவெ
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53. அம்புஜ ஸம்பவ த்ரி அம்பக ரமோதலோத
நம்பித வரிரக வெவு இத்த
ஸம்ப்ெமத ஸுெரு எள்ளஷ்டு ஶோகோபக்ரக
இம்பித்தரெ இவன பஜிஸுவரெ

தொ�ொருள்: தன்தன நம்பிய்வர்களுக்கு நா்ராயணன் 
்வ்ரங்கத்ள அளிக்கிறான்; உதா்ரணமாக தாமத்ரயில் ஶோதான்றிய 
நான்முகன், மூன்று கண்கள் பகாண்ட சி்வன் முதலாஶோனார் 
ஆ்வர். நா்ராயணனுக்கு சிறித்ளஶோ்வனும் சினம் இரு்ந்தால், 
ஶோத்வர்கள் அ்வதன மிகு்ந்த ஈடுொட்டுடன் ெஜி்ப்ொர்க்ளா?

54. அெனங்குஷ்ெெ வதோவளத கங்கோஶோதவி
போெனவளனிஸி வமவெயவள
ஜீென ஶோஸருெ போபெ கவளெளு
ஈ ெோஸுஶோதெவக எவணயுண்வெ?

54. அவன அங்குஷ்ெவ ரதோரளத கங்கோஶோதவி
போவனளு எனிஸி ரமரெயரள
ஜீவன ஶோஸருவ போபவ கரளவளு
ஈ வோஸுஶோதவரக எரணயுண்ரெ?

தொ�ொருள்: கங்தக, நா்ராயணனுதடய திரு்வடிகத்ளக் 
கழுவியதால், “ொெம் பசெய்த ஜீ்வன்களுதடய ொெங்கத்ள 
நீக்குகிறாள்” என்னும் ஶோமன்தமதய்ப் பெற்றாள். இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட 
்வாஸஸுஶோத்வனுக்கு இதணயாக யாரும் உள்்ளன்ரா?

55. கில்பிஷவித்தவெ அக்ெபூவஜயனு
ஸர்பெோயெ ஸபவயோளவக
உப்பித மனதிந்த தர்மஜ மோடுெவன
வகோப்பதிெவலோ பெெோதி

55. கில்பிஷ இத்தரெ அக்ெபூரஜயனு
ஸர்பெோயெ ஸபரயோளரக
உப்பித மனதிந்த தர்மஜ மோடுவரன
ரகோப்பதிரு எரலோ பெவோதி
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தொ�ொருள்: க்ருஷ்ணன் ொெம் பசெய்த்வன் என்றால், 
தர்ம்ராஜனாகிய யுதிஷ்டி்ரன், அதனத்து அ்ரசெர்களும் வீற்றிரு்ந்த 
செதெயில் க்ருஷ்ணனுக்கு மிகு்ந்த மகிழ்வுடன் ொதபூதஜ பசெய்து 
பகௌ்ரவித்திரு்ப்ொனா? இததன எதிர்த்து ்வாதம் பசெய்தல் 
என்ெது கர்்வத்தினால் ஆகும்.

56. ஸோவில்லத ஹரிவக நெகயோதவன ஸல்ல
ஜீெந்தரிவக நெகதலி
ஶோநோெநீெவன நிம்ம யமஶோதெனு?
ஶோகோெ நீ ஹரிய குணெரிய

56. ஸோவில்லத ஹரிரக நெக யோதரன ஸல்ல
ஜீவந்தரிரக நெகதலி
ஶோநோவநு ஈவரன நிம்ம யமஶோதவனு?
ஶோகோவ நீ ஹரிய குணவு அரிய

தொ�ொருள்: ம்ரணம் இல்லாத ஸ்ரீஹரிக்கு ந்ரக ஶோ்வததன 
என்ெது இல்தல. உங்களுதடய யமஶோத்வன், உயிருடன் 
உள்்ள்வர்கத்ள ந்ரகத்தில் எவவிதம் துன்புறுத்த இயலும்? மாடு 
ஶோமய்்ப்ெ்வஶோன! ஸ்ரீஹரியின் குணங்கத்ள நீ அறியவில்தலயா?

57. நெகெோளுெ யமதர்மெோய தன்ன
நெஜன்ம வதோளக வபோெளிஸி
மெளி தன் நெகதலி வபோெளிஸி வகோலுெனு
குரு நின்ன குஹக வகோளதல்லி

57. நெகவ ஆளுவ யமதர்மெோய தன்ன
நெஜன்ம ரதோளக ரபோெளிஸி
மெளி தன் நெகதலி ரபோெளிஸி ரகோலுவனு
குரு நின்ன குஹக ரகோளதல்லி

தொ�ொருள்: ந்ரகத்தின் அ்ரசெனாகிய யமதர்மன், தாஶோன 
மனிதனாக்ப் பிறவி எடுத்து, தன்தனத்தாஶோன ந்ரகத்தில் 
தள்ளிக் பகாண்டு, சித்்ர்வதத பசெய்து பகாள்்வாஶோனா? ஏதும் 
அறியாத்வர்கஶோ்ள! உங்களுதடய த்வறான ்வாதங்கள் அதனத்தும் 
தள்்ள்ப்ெட்டன.



ஸ்ரீலக்ஷ்மீ சோ�ோபோனம் 31

58. வபோம்மன நூறு ெருஷ பரியந்த ப்ெளயதல்லி
ஸும்மவனயோகி மலகிர்த
நம்ம நோெோயணவக ஹஸி த்ருவஷ ஜவெ மெண
துஷ்கர்ம துக்கங்களு வதோெஸுெவெ

58. ரபோம்மன நூறு வருஷ பரியந்த ப்ெளயதல்லி
ஸும்மரனயோகி மலகிர்த
நம்ம நோெோயணரக ஹஸி த்ருரஷ ஜரெ மெண
துஷ்கர்ம துக்கங்களு ரதோெஸுவரெ

தொ�ொருள்: நான்முகனுதடய ஆயுள் காலத்தில் நூறு 
்வருடங்கள் ்ப்்ர்ளய காலமானது நீடித்தது. அ்ப்ஶோொது ஸ்ரீஹரி 
ஏதும் பசெய்யாமல் இரு்ந்தான். ெசி, தாகம், ்வஶோயாதிகம், 
ம்ரணம், ெதழய கர்மங்க்ளால் துக்கம் ஶோொன்றத்வ நம்முதடய 
நா்ராயணனுக்குச் ஶோசெருஶோமா?

59. ெக்கஸெஸ்த்ெகளிந்த கோயெவெயத
அக்ய கோயத ஸ்ரீக்ருஷ்ண
துச்ச யம பெெ ஸஸ்த்ெகளுகுெனல்ல
ஹுச்ச நீ ஹரிய குணெரிய

59. ெக்கஸெ அஸ்த்ெகளிந்த கோயவரெயத
அக்ய கோயத ஸ்ரீக்ருஷ்ண
துச்ச யம பெெ ஸஸ்த்ெரக அளுகுவனல்ல
ஹுச்ச நீ ஹரிய குணவரிய

தொ�ொருள்: எ்ப்ஶோொதும் அழியாத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுதடய 
திருஶோமனியானது, அஸஸு்ரர்களுதடய எத்ததகய அஸ்த்்ரங்க்ளாலும் 
காய்ப்ெடுத்த இயலாதது ஆகும். யமெடர்களின் தாழ்்ந்த 
ஆயுதங்கத்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணதன ்வருத்த இயலாது. மூடர்கஶோ்ள! 
ஸ்ரீஹரியின் குணங்கத்ள நீங்கள் அறி்ந்தீர்க்ளா?

60. கிச்ச நுங்கிதனு நம்ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு
துச்ச நெகவதோளு அனலனிவக
வபச்சுெனல்ல அதரிந்திெவக நெக
வமச்சுெெல்ல புதவெல்ல
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60. கிச்ச நுங்கிதனு நம்ம ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு
துச்ச நெகரதோளு அனலனிரக
ரபச்சுவனல்ல அதரிந்த இவரக நெக
ரமச்சுவெல்ல புதரெல்ல

தொ�ொருள்: பெரும் காட்டுத்தீதய நம்முதடய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன் 
விழுங்கிய்வன் ஆ்வான். அ்ப்ெடி்ப்ெட்ட அ்வன், ந்ரகத்தில் உள்்ள 
சொதா்ரண தீதய்ப் பொருட்ெடுத்து்வதில்தல. ஆகஶோ்வ, அ்வன் 
ந்ரகத்தில் இருத்தல் என்ெதத, புத்தி உள்்ள்வர்கள் ஏற்ெதில்தல.

61. மவனயல்லி க்வமய தோள்த வீெ பெ
ெணெங்கதல்லி க்்மிஸுெவன?
அணுெோகி நம்ம ஹிதவக மனவதோளகின க்ருஷ்ண
முனிெ கோலக்வக மஹத்தோஹ

61. மரனயல்லி க்ரமய தோள்த வீெ பெ
ெணெங்கதல்லி க்மிஸுவரன?
அணுவோகி நம்ம ஹிதரக மனரதோளகின க்ருஷ்ண
முனிவ கோலக்ரக மஹத் ஆஹ

தொ�ொருள்: வீட்டில் கருதணயும் பொறுதமயும் பகாண்ட 
ஒரு்வன், ஶோொர்க்க்ளத்தில் அத்ததகய கருதண மற்றும் 
பொறுதமகத்ளக் காண்பி்ப்ொனா? அததன்ப் ஶோொன்ஶோற, 
நம் ஒவப்வாரு்வர் மனங்களிலும், நம்முதடய நன்தமக்காக 
வீற்றுள்்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணன், ்ப்்ர்ளய காலத்தில் பெரிய ரூெத்தத 
எடுக்கிறான்.

62. தோய வபோட்வெயிந்த மூல ரூபெ ஶோதோரி
ஆயுத ஸஹித வபோெெண்ெ
ந்யோய ஶோகோவிதரு புட்டிதவனம்பவெ
போயிவக பந்தந்வத வபோகளதிரு

62. தோய ரபோட்ரெயிந்த மூல ரூபவ ஶோதோரி
ஆயுத ஸஹித ரபோெவண்ெ
ந்யோய ஶோகோவிதரு புட்டிதனு எம்பரெ
போயிரக பந்தந்ரத ரபோகளதிரு
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தொ�ொருள்: ஸ்ரீக்ருஷ்ணன் தனது தாயின் கர்்ப்ெத்திலிரு்ந்து 
ப்வளிஶோய ்வ்ந்தஶோொது, ஆயுதங்களுடன் கூடிய தனது மூல 
ரூெத்துடஶோன அ்வதரித்தான். இவவிதம் உள்்ளஶோொது, ்ந்யாய 
சொஸ்த்்ரம் அறி்ந்த்வர்கள், அ்வன் (சொதா்ரணமான மனிதர்கள் 
ஶோொன்று) பிற்ந்தான் என்ெததக் கூறு்வார்க்ளா? உங்களுதடய 
்வாய்க்கு ்வ்ந்த பொரு்ளற்ற பசொற்கத்ளக் கூறாதீர்கள்.

63. உட்ெ பீதோம்பெ வதோட்ெ பூஷணங்களு
இட்ெ நெெத்னத முகுெவு
வமட்டித குருஹ எவதயல்லி ஶோதோரித
ஸ்ரீவிட்ெல புட்டிதவனன பஹுவத

63. உட்ெ பீதோம்பெ ரதோட்ெ பூஷணங்களு
இட்ெ நவெத்னத முகுெவு
ரமட்டித குருஹ எரதயல்லி ஶோதோரித
ஸ்ரீவிட்ெல புட்டிதரன எனபஹுரத

தொ�ொருள்: ஸ்ரீவிட்டலன் தன்தன ப்வளி்ப்ெடுத்திக் பகாண்டு 
அ்வதா்ரம் பசெய்தஶோொது, மஞ்செள் நிற ெட்டாதட, ெல்ஶோ்வறு 
ஆெ்ரணங்கள், ந்வ்ரத்னங்கள் ெதிக்க்ப்ெட்ட க்ரீடம், திருமார்பில் 
ஸ்ரீ்வத்ஸம் ஆகிய்வற்றுடன் ்வ்ந்தான். இ்ப்ெடி உள்்ளஶோொது, 
அ்வன் (சொதா்ரணமான மனிதர்கள் ஶோொன்று) பிற்ந்தான் என்று 
கூற இயலுமா?

64. ருஷ ஹம்ஸ ஶோமஷ மஹிஷ மூஷக ெோஹனஶோெரி
மோனிஸெந்வத ஸுளிெ ஸுெவலல்ல
எவஸெ ஶோதஶோெசோனெ ஸஹஸக்வக மணிதரு
குஸுப நோபனிவக ஸரியுண்வெ

64. ருஷ ஹம்ஸ ஶோமஷ மஹிஷ மூஷக வோஹன ஏரி
மோனிஸெந்ரத ஸுளிவ ஸுெரு எல்ல
எரஸவ ஶோதவ ஈச அனெ ஸஹஸக்ரக மணிதரு
குஸுப நோபனிரக ஸரியுண்ரெ

தொ�ொருள்: ந்ந்தியில் ஏறி சி்வனும், எருதமயில் ஏறி 
யமனும், மூஞ்சூறுவில் ஏறி விநாயகனும், இததன்ப் ஶோொன்ற 
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ெல ஶோத்வததகள் மனிதர்கத்ள்ப் ஶோொன்று ்வாகனங்களில் ஏறி  
்வ்ந்தஶோொதிலும், ஶோத்வர்களின் ஈசெனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு 
முன்ொக தங்கள் ஆயுதங்கத்ள இழ்ந்தனர். ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுதடய 
ஶோதஜஸ்ஸின் ்வலிதமக்கு முன்பு ஶோதாற்றனர். தனது பகா்ப்பூளில், 
நான்முகதனத் ஶோதான்ற த்வத்த தாமத்ரதயக் பகாண்ட 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு யாஶோ்ரனும் செமமாக உள்்ளன்ரா?

65. ஒந்வதோந்து குணகளு இத்தோவு இெெல்லி
ஸந்தணிஸிவெ பஹு ஶோதோஷ
குந்வதள்ளஷ்டில்லித முகுந்தவன தனவகந்து
இந்திவெ பதிய வநவனதளு

65. ஒந்ரதோந்து குணகளு இத்தோவு இவெல்லி
ஸந்தணிஸிரவ பஹு ஶோதோஷ
குந்து எள்ளஷ்டு இல்லித முகுந்தரன தனரகந்து
இந்திரெ பதிய ரநரனதளு

தொ�ொருள்: ஒவப்வாரு ஶோத்வர்களிடமும் ஒன்று அல்லது 
இ்ரண்டு குணங்கஶோ்ள உள்்ளன. ஆனால் ெலரும் ெலவிதமான 
ஶோதாஷங்கத்ளக் பகாண்டுள்்ளனர். அ்ப்ஶோொது இ்ந்தி்ரா, 
எ்ந்தவிதமான சிறிய ஶோதாஷம் கூட இல்லாத முகு்ந்ததனத் 
தனக்கு ஏற்ற கண்வனாக எண்ணினாள்.

66. இந்து சிந்திஸி ெவம ஸந்த ெோமன பதெ
ஸந்ஶோதோஷ மனதி வநவனவுத
ஸந்ஶோதோஷ மனதி வநவனவுத தன்ன
ஸ்ரீகோந்தநித்வதவெவக நவெதளு

66. இந்து சிந்திஸி ெரம ஸந்த ெோமன பதவ
ஸந்ஶோதோஷ மனதி ரநரனவுத
ஸந்ஶோதோஷ மனதி ரநரனவுத தன்ன
ஸ்ரீகோந்தனு இத்த எரெரக நரெதளு

தொ�ொருள்: இ்ப்ெடியாக மஹாலக்ஷமி இ்ராமனுதடய 
திரு்வடிகத்ளக் குறித்து அதமதியாக எண்ணினாள். மிகு்ந்த 
செ்ந்ஶோதாஷமான மனதுடன் அ்வதனஶோய எண்ணினாள். மிகு்ந்த 
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செ்ந்ஶோதாஷமான மனதுடன் தன்னுதடய மனதிற்கு்ப் பிடித்த்வன் 
எங்குள்்ளாஶோனா, அங்கு பமது்வாக நட்ந்தாள்.

67. கந்தர்ப ஶோகோடிகள வகலுெ வஸௌந்தர்யத
சந்தெோகித்த வசலுென
இந்திவெ கண்டு இெவன தனவக பதி
எந்தென பளிவக நவெதளு

67. கந்தர்ப ஶோகோடிகள ரகலுவ ரஸௌந்தர்யத
சந்தவோகி இத்த ரசலுவன
இந்திரெ கண்டு இவரன தனரக பதி
எந்து இவன பளிரக நரெதளு

தொ�ொருள்: இ்ந்த அழகன் (மஹாவிஷ்ணு), ஶோகாடி 
மன்மதன்களுதடய அழதக ப்வல்லக்கூடிய ஶோநர்த்தியான 
அழதகக் பகாண்டுள்்ளததக் கண்டாள். ஆகஶோ்வ அ்வஶோன தனது 
கண்வனாக இரு்ப்ெதற்குத் தகுதியான்வன் என்று எண்ணிய 
இ்ந்தி்ரா, அ்வன் உள்்ள இடத்திற்கு நட்ந்தாள்.

68. இத்தெத ஸுெெ ஸுத்த ஶோநோடுத்த லக்ஷ்மி
சித்தெ வகோெவத நஸுநகுதோ
சித்தெ வகோெவத நஸுநகுதோ பந்து
புருஶோஷோத்தமன கண்டு ந்மிஸிதளு

68. இத்தெத ஸுெெ ஸுத்த ஶோநோடுத்த லக்ஷமி
சித்தவ ரகோெரத நஸுநகுதோ
சித்தவ ரகோெரத நஸுநகுதோ பந்து
புருஶோஷோத்தமன கண்டு நமிஸிதளு

தொ�ொருள்: மஹாலக்ஷமி, தன்தனச் சுற்றி, இ்ரண்டு 
்வரிதசெகளில் உள்்ள ஶோத்வர்கத்ளக் கண்டாள். அ்வர்கத்ளக் 
குறித்து எ்ந்தவிதமான சி்ந்ததனயும் இன்றி புன்னதகயுடன் 
பசென்றாள். அ்வர்கத்ளக் குறித்து எ்ந்தவிதமான சி்ந்ததனயும் 
இன்றி புன்னதகயுடன் பசென்ற அ்வள், புருஷர்களில் உத்தமனிடம் 
்வ்ந்து, அ்வதனக் கண்டு ்வணங்கினாள்.
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69. நோநோ குஸுமகளிந்த மோடித மோஶோலய
ஸ்ரீநோரி தந்ந கெதல்லி
பீந கந்தெத த்ரிவிக்ெம ெோயன
வகோெளின ஶோமலிட்டு ந்மிசிதளு

69. நோநோ குஸுமகளிந்த மோடித மோஶோலய
ஸ்ரீநோரி தந்ந கெதல்லி
பீந கந்தெத த்ரிவிக்ெம ெோயன
ரகோெளின ஶோமலிட்டு நமிசிதளு

தொ�ொருள்: ெலவிதமான மலர்கள் பகாண்டு பதாடுக்க்ப்ெட்ட 
மாதலதயத் தனது திருக்க்ரத்தில் பகாண்டிரு்ந்த அ்ந்தச் 
பசெல்்வ்ப்பெண், அ்ந்த மாதலதய, மூன்று ஶோலாகங்களுக்கும் 
நாயகனுதடய அழகான திருக்கழுத்தின் ்மீது அணிவித்தாள். 
பின்னர் அ்வதன ்வணங்கினாள்.

70. உட்ெ வபோம்பட்வெய வதோட்ெோபெணங்களு
இட்ெ நெெத்னத முகுெவு
துஷ்ெ மர்தனவனம்ப கவெய வபண்வெகள
ெட்டித ஹரிவக ெதுெோதளு

70. உட்ெ ரபோம் பட்ரெய ரதோட்ெ ஆபெணங்களு
இட்ெ நவெத்னத முகுெவு
துஷ்ெ மர்தன எம்ப கரெய ரபண்ரெகள
வட்டித ஹரிரக வது ஆதளு

தொ�ொருள்: ஸ்்வர்ணம் ெதிக்க்ப்ெட்ட ்வஸ்த்்ரங்கத்ள 
அணி்ந்த்வனும், ெல ஆெ்ரணங்கள் அணி்ந்த்வனும், ந்வ்ரத்னங்கள் 
ெதிக்க்ப்ெட்ட க்ரீடம் பகாண்ட்வனும், “துஷ்ட மர்த்தனன் - 
தீய்வர்கத்ள அழி்ப்ெ்வன்” என்ெது ஶோொன்ற ெல திருநாமங்கத்ளக் 
பகாண்ட்வனும் ஆகிய ஸ்ரீஹரியின் ெத்தினியாக, மஹாலக்ஷமி 
ஆனாள்.

71. வகோம்பு வசங்கஹவளகளு தோள மத்தவளகளு
தம்பவெ ஶோபரி பெஹகளு
வபோம் வபோம் எம்ப சங்க வெோள்ளு வமளரிகளு
அம்புதிய மவனயவலவஸதவு
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71. ரகோம்பு ரசம் கஹரளகளு தோள மத்தரளகளு
தம்பரெ ஶோபரி பெஹகளு
ரபோம் ரபோம் எம்ப சங்க ரெோள்ளு ரமளரிகளு
அம்புதிய மரனயரல எரஸதவு

தொ�ொருள்: திருக்கல்யாணம் நடக்கின்ற இடமான 
திரு்ப்ொற்கடலில், ்வத்ள்ந்த பகாம்பு ்வாத்தியங்கள், பித்தத்ள 
்வாத்தியங்கள், உஶோலாக ஊது ்வாத்தியங்கள், ஜால்்ராக்கள், 
மத்த்ளங்கள், ஶோெரிகள், ெட ்வாத்தியங்கள், “பொம் பொம்” 
என்று அதிர்கின்ற செங்குகள், ஶோடால ்வாத்தியம், பம்ளரி 
்வாத்தியம் என ெலவிதமான ஒலிகள் எழு்ந்தன.

72. அர்க்ய போத்யோசமன வமோதலோத ஶோஷோெஸ
நர்க்ய பூவஜயித்தனளியவக
ஒக்கித மனதிந்த தோவெவயவெதவன ஸிந்து
ஸத்கதியித்து ஸலவஹந்த

72. அர்க்ய போத்ய ஆசமன ரமோதலோத ஶோஷோெஸ
அநர்க்ய பூரஜ இத்தனு அளியரக
ஒக்கித மனதிந்த தோரெ எரெதரன ஸிந்து
ஸத்கதி இத்து ஸலரஹோ எந்த

தொ�ொருள்: தனது மா்ப்பிள்த்ளயின் திருக்க்ரங்கத்ளக் கழுவுதல் 
(அர்க்யம்), திரு்வடிகத்ளக் கழுவுதல் (ொத்யம்), தூய்தமக்கான 
நீர் அளித்தல் (ஆசெமனம்) முதலான ெதினாறு விதமான 
மரியாததகத்ள, ஸமுத்்ர பதய்்வமான ஸாக்ரன் பசெய்தான். 
பின்னர் முழு மனதுடன் தண்ணீத்ரச் ஶோசெர்த்தான் (அதா்வது 
கன்னிகாதானம் பசெய்தான்). பின்னர் மஹாவிஷ்ணுவிடம், 
“எனக்கு ஶோமாக்ம் அளித்துக் கா்ப்ொயாக” என்று ஶோ்வண்டினான்.

73. ஶோெஶோதோக்த மந்த்ெ ஶோபளி ெசிஷ்ெ நோெத
வமோதலோத முனீந்த்ெரு முததிந்த
ெது ெெெ ஶோமஶோல ஶோஸோபனதவக்வதயனு
ஶோமோதவீயுத்த தவளதரு
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73. ஶோவஶோதோக்த மந்த்ெ ஶோபளி வசிஷ்ெ நோெத
ரமோதலோத முனீந்த்ெரு முததிந்த
வது வெெ ஶோமஶோல ஶோஸோபனத அரக்ரதயனு
ஶோமோத ஈயுத்த தரளதரு

தொ�ொருள்: ்வசிஷ்டர், நா்ரதர் முதலான முனி்வர்கள், ஶோ்வத 
ம்ந்த்்ரங்கத்ள முழங்கினர். மிகு்ந்த மகிழ்ச்சியுடன் மணமகன் 
மற்றும் மணமகள் ்மீது அக்தததயத் தூவினர். இ்ப்ெடியாக 
அதன்வத்ரயும் மகிழ்ச்சியில் தித்ளக்க த்வத்தனர்.

74. ஸம்ப்ெமதிந்தம்பெதி துந்துபி வமோளகலு
தும்புரு நோெதரு ஸ்துதிஸுத்த
தும்புரு நோெதரு ஸ்துதிஸுத்த போடிதரு
பீதோம்பெதென மஹிவமய

74. ஸம்ப்ெமதிந்தம்பெதி துந்துபி ரமோளகலு
தும்புரு நோெதரு ஸ்துதிஸுத்த
தும்புரு நோெதரு ஸ்துதிஸுத்த போடிதரு
பீதோம்பெ தென மஹிரமய

தொ�ொருள்: மிகு்ந்த விமர்தசெயாக விண்ணில் து்ந்துபி என்னும் 
்வாத்தியம் ஒலித்தது. தும்புருவும் நா்ரதரும் துதி ொடினர். 
பீதாம்ெ்ரம் அணி்ந்த நா்ராயணனுதடய மஹிதமதயக் குறித்து 
தும்புருவும் நா்ரதரும் துதி ொடினர். 

75. ஶோதெ நோரியவெல்ல பந்வதோதகி போெகரு
ஓவி படுத்த குணிதரு
ஶோதெ தருவின ஹுவின மவளகள
ஸ்ரீ ெென ஶோமஶோல கவெதரு

75. ஶோதவ நோரியரு எல்ல பந்து ஒதகி போெகரு
ஓவி படுத்த குணிதரு
ஶோதவ தருவின ஹுவின மரளகள
ஸ்ரீ வென ஶோமஶோல கரெதரு
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தொ�ொருள்: அதனத்து ஶோத்வஶோலாக்ப் பெண்களும் அங்கு 
்வ்ந்து குவி்ந்தனர். ஶோத்வஶோலாக்ப் ொடகர்கள் மிகு்ந்த ெக்தியுடன் 
ொடியும் ஆடியும் பசெய்தனர். ஶோத்வஶோலாகத்தின் ம்ரங்களில் உள்்ள 
மலர்கத்ள, பசெல்்வ்ப்பெண் மற்றும் மணமகன் ்மீது தூவினர்.

76. முத்து ெத்னகளிந்த வதத்திஸித ஹவஸய
நெெத்ன மண்ெபதி பஸரிஸி
ெத்ன மண்ெபதி பஸரிஸி க்ருஷ்ணவன
முத்கதவதயவெல்ல கெதரு

76. முத்து ெத்னகளிந்த ரதத்திஸித ஹரஸய
நவெத்ன மண்ெபதி பஸரிஸி
ெத்ன மண்ெபதி பஸரிஸி க்ருஷ்ணரன
முத்கதரதயர் எல்ல கெதரு

தொ�ொருள்: ந்வ்ரத்னங்கள் ெதிக்க்ப்ெட்ட ஒரு மண்டெத்தில், 
முத்துக்கள் மற்றும் இ்ரத்தினங்க்ளால் இதழக்க்ப்ெட்ட ஒரு 
ஶோமதட இரு்ந்தது. ந்வ்ரத்னங்கள் ெதிக்க்ப்ெட்ட மண்டெத்திற்கு 
்வருமாறு, க்ருஷ்ணதனயும் லக்ஷமிதயயும், அங்கிரு்ந்த ்வயதான 
சுமங்கலிகள் அதழத்தனர்.

77. ஶோசஷ சயனவன போ ஶோதோஷ தூெவன போ
போஸுெ கோய ஹரிவய போ
போஸுெ கோய ஹரிவய போ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
விலோஸதிந்வதம்ம ஹவஸஶோக போ

77. ஶோசஷ சயனரன போ ஶோதோஷ தூெரன போ
போஸுெ கோய ஹரிரய போ
போஸுெ கோய ஹரிரய போ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
விலோஸதிந்த எம்ம ஹரஸஶோக போ

தொ�ொருள்: (கட்ந்த ெதத்தில் தீர்க்கசுமங்கலிகள் அதழ்ப்ெதாக 
உள்்ளது. அ்வர்கள் அதழ்ப்ெஶோத இ்ந்த்ப் ெதத்தின் பதாடக்கமாக 
உள்்ளது) ஆதிஶோசெஷன் ்மீது செயனி்ப்ெ்வஶோன ்வா! ஶோதாஷங்களிலிரு்ந்து 
தூ்ரமாக உள்்ள்வஶோன ்வா! ஒளி வீசும் திருஶோமனி பகாண்ட 
ஸ்ரீஹரிஶோய ்வா! ஒளி வீசும் திருஶோமனி பகாண்ட ஸ்ரீஹரிஶோய 
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்வா! ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! எங்களுதடய இ்ந்தத் திருமண ஶோமதடக்கு 
மகிழ்ச்சியுடன் ்வா!

78. கஞ்ஜஶோலோசனஶோன போ மஞ்ஜுள மூர்தி போ
குஞ்ஜெ ெெ தோயகவன போ
குஞ்ஜெ ெெ தோயகவன போ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
நிெஞ்ஜன நம்ம ஹவஸவக போ

78. கஞ்ஜ ஶோலோசனஶோன போ மஞ்ஜுள மூர்தி போ
குஞ்ஜெ வெ தோயகரன போ
குஞ்ஜெ வெ தோயகரன போ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
நிெஞ்ஜன நம்ம ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: தாமத்ர ஶோொன்ற திருக்கண்கள் பகாண்ட்வஶோன 
்வா! அழகான திருஶோமனி பகாண்ட்வஶோன ்வா! யாதனக்கு ்வ்ரம் 
அளித்த்வஶோன ்வா! யாதனக்கு ்வ்ரம் அளித்த்வஶோன ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
்வா! ஶோதாஷம் அற்ற்வஶோன! எங்களுதடய இ்ந்தத் திருமண 
ஶோமதடக்கு ்வா!

79. ஆதி கோலதல்லி ஆலவதவலய ஶோமவல
ஸ்ரீஶோதவியவெோெவன பெடிஸித
ஸ்ரீஶோதவியவெோெவன பெடிஸித ஸ்ரீக்ருஷ்ண
ஶோமோததிந்வதம்ம ஹவஸவக போ

79. ஆதி கோலதல்லி ஆலத எரலய ஶோமரல
ஸ்ரீஶோதவியரெோெரன பவடிஸித
ஸ்ரீஶோதவியரெோெரன பவடிஸித ஸ்ரீக்ருஷ்ண
ஶோமோததிந்த எம்ம ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்ொக மஹாலக்ஷமியுடன் ஆலிதல 
ஶோமல் ஸ்ரீக்ருஷ்ணன் செயனித்திரு்ந்தான். மஹாலக்ஷமியுடன் 
செயனித்திரு்ந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! எங்களுதடய இ்ந்தத் திருமண 
ஶோமதடக்கு மகிழ்ச்சியுடன் ்வா!
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80. ஆதி கோெணனோகி ஆக மலகித்து
ஶோமோத ஜீெெ தன்னுதெதல்லி
ஶோமோத ஜீெெ தன்னுதெதல்லி இம்பிட்ெ
அநோதி மூருதிவய ஹவஸவக போ

80. ஆதி கோெணனோகி ஆக மலகித்து
ஶோமோத ஜீவெ தன்ன உதெதல்லி
ஶோமோத ஜீவெ தன்ன உதெதல்லி இம்பிட்ெ
அநோதி மூருதிரய ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: அதனத்திற்கும் கா்ரணமாக உள்்ள நா்ராயணன், 
்ப்்ர்ளய காலத்தில், ஆன்ந்தமயமான ஜீ்வாத்மாக்கத்ளத் தனது 
்வயிற்றில் த்வத்திரு்ந்தான். ஆன்ந்தமயமான ஜீ்வாத்மாக்கத்ள 
திரு்வயிற்றில் த்வத்திரு்ந்த (அல்லது அதனத்து ஜீ்வாத்மாக்கத்ள 
ஆன்ந்தமாக திரு்வயிற்றில் த்வத்திரு்ந்த), பிற்ப்பு இல்லாத 
மூர்த்திஶோய! எங்களுதடய இ்ந்தத் திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

81. சின்மயவெனிப நிம்ம மவனகளல்லி
ஜ்ஶோயோதிர்மயெோத பத்மதல்லி
ெம்வமயவெோெகூடி ெ்மிஸுெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
நம்ம மவனய ஹவஸவக போ

81. சின்மய எனிப நிம்ம மரனகளல்லி
ஜ்ஶோயோதிர்மய ஆத பத்மதல்லி
ெம்ரமயெர் ஓெகூடி ெமிஸுவ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
நம்ம மரனய ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! ஸ்்வர்ணம் ஶோொன்று ஒளி ரூெமாக 
உள்்ள நீ, உன்னுதடய வீட்டில் மஹாலக்ஷமியுடன் ஶோசெர்்ந்து  
தாமத்ரயில் அமர்்வதில் மகிழ்்ந்து ஒளிர்கிறாய். எங்களுதடய 
இ்ந்தத் திருமண ஶோமதடக்கும், வீட்டிற்கும் ்வா!

விளக்கம்: இங்கு நம்முதடய இதயம் என்னும் தாமத்ரயில், 
மஹாலக்ஷமியுடன் அமர்்வதில் க்ருஷ்ணன் மகிழ்்வதாகக் 
கூறுகிறார்.
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82. நோநோெதோெதலி நம்பித ஸுெரிவக
ஆனந்தவீெ கருணி போ
ஆனந்தவீெ கருணி போ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
ஸ்ரீநோரியவெோெவன ஹவஸவக போ

82. நோநோ அவதோெதலி நம்பித ஸுெரிரக
ஆனந்த ஈவ கருணி போ
ஆனந்த ஈவ கருணி போ ஸ்ரீக்ருஷ்ண
ஸ்ரீநோரியர் ஒெரன ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: கருதண மிக்க்வஶோன! ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! உனது ெல 
அ்வதா்ரங்களில், உன்தனஶோய நம்பியுள்்ள ஶோத்வர்களுக்கு நீ 
ஆன்ந்தம் அளிக்கிறாய். கருதணயுடன் ஆன்ந்தம் அளிக்கும் 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! பசெல்்வ்ப்பெண்ணுடன் இ்ந்தத் திருமண ஶோமதடக்கு 
்வா! 

83. வபோம்மன மவனயல்லி ென்னத பீெதி குளிது
ஒம்மனதி ஶோநஹெ மோடுெ
நிர்மல பூவஜய ககவகோம்ப ஸ்ரீக்ருஷ்ண
பெவபோம்ம மூருதிவய ஹவஸவக போ

83. ரபோம்மன மரனயல்லி ென்னத பீெதி குளிது
ஒம்மனதி ஶோநஹவ மோடுவ
நிர்மல பூரஜய ககரகோம்ப ஸ்ரீக்ருஷ்ண
பெரபோம்ம மூருதிரய ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: நான்முகன், தன்னுதடய இரு்ப்பிடத்தில், 
இ்ரத்தினமயமான ஒரு ஆசெனத்தில் அமர்்ந்து, ஒருமித்த மனதுடன் 
தனது ெக்திதய ப்வளி்ப்ெடுத்தியெடி உள்்ளான். இ்ப்ெடி்ப்ெட்ட 
தூய்தமயான ெக்திதய ஏற்ெ்வனும், நான்முகதனக் காட்டிலும் 
உயர்்ந்த திருஶோமனி பகாண்ட்வனும் ஆகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! இ்ந்தத் 
திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

84. முக்ய ப்ெோணன மவனயல்லி போெதியோக
லிக்கி படிஸித ெஸோயனெ
ஸக்கவெ கூடித போயஸ ஸவியுெ
ெக்கஸ கெரிஶோய ஹவஸவக போ
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84. முக்ய ப்ெோணன மரனயல்லி போெதியு
ஆகலிக்கி படிஸித ெஸோயனவ
ஸக்கரெ கூடித போயஸ ஸவியுவ
ெக்கஸ கவரிஶோய ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: அ்ந்த ஶோந்ரத்தில், ்வாயுவின் வீட்டில் ொ்ரதி, ஒரு 
இனி்ப்தெயும், செர்க்கத்ரயுடன் கூடிய ொயஸத்தத அளித்தாள். 
அததன நீ மகிழ்வுடன் ஏற்றாய். ்ராக்ஸர்களுதடய விஶோ்ராதிஶோய! 
இ்ந்தத் திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

85. ருத்ென மவனயல்லி ருத்ெோணி ஶோதவியரு
பத்ெ மண்ெபதி குள்ளிரிஸி
ஸ்ெோதன்னகளு படிஸலு ககவகோம்ப
முத்து நெஸிம்ஹ ஹவஸவக போ

85. ருத்ென மரனயல்லி ருத்ெோணி ஶோதவியரு
பத்ெ மண்ெபதி குள்ளிரிஸி
ஸ்வோத் அன்னகளு படிஸலு ககரகோம்ப
முத்து நெஸிம்ஹ ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: ருத்்ரனுதடய வீட்டில் உன்தன்ப் ொர்்வதி 
மங்க்ளக்ரமான மண்டெத்தில் அம்ர த்வத்து, சுத்வயான 
உணவுகத்ள்ப் ெரிமாறினாள். நீயும் மகிழ்வுடன் ஏற்றாய். 
பமன்தமயான ந்ரஸிம்ஹா! இ்ந்தத் திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

86. கருென ஶோமஶோலறி ககன மோர்கதல்லி
தெதெதி ஸ்துதிப ஸுெஸ்த்ரீயெ
வமவெெ கந்தர்ெெ கோனெ ஸவியுெ
நெஹரி நம்ம ஹவஸவக போ

86. கருென ஶோமஶோல ஏறி ககன மோர்கதல்லி
தெதெதி ஸ்துதிப ஸுெ ஸ்த்ரீயெ
ரமரெவ கந்தர்வெ கோனவ ஸவியுவ
நெஹரி நம்ம ஹரஸரக போ
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தொ�ொருள்: இ்ப்ெடியாக கருடன் ்மீதி ஏறி ்வருகின்ற 
ஶோமன்தமயாக ஆகாய மார்க்கம் முழு்வதும், ெலவிதமாக 
ஶோத்வஶோலாக்ப் பெண்க்ளால் துதிக்க்ப்ெட்டான். க்ந்தர்்வர்களுதடய 
ொடல்கத்ள ்ரசித்தெடி உள்்ள ந்ரஸிம்ஹஶோன! எங்கள் திருமண 
ஶோமதடக்கு ்வா!

87. நிம்மண்ணன மவனய ஸுதர்ம ஸவபயல்லி
உம்வமயெஸ ந்மிஸித
தர்ம ெக்கவனனிப க்ருஷ்ண க்ருஶோபயிந்த
பெம்ம மூருதிவய ஹவஸவக போ

87. நிம்ம அண்ணன மரனய ஸுதர்ம ஸரபயல்லி
உம்ரம அெஸ நமிஸித
தர்ம ெக்க எனிப க்ருஷ்ண க்ருஶோபயிந்த
பெம்ம மூருதிரய ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: (க்ருஷ்ணனிடம்) உன்னுதடய அண்ணனாகிய 
இ்ந்தி்ரனுதடய வீட்டில் உள்்ள தர்ம செதெயில், உமாஶோதவி 
உன்தன ்வழிெட்டாள். உன்தன “தர்ம ்ரக்கன்” என்ஶோற 
கூறு்வர். உயர்்ந்த மூர்த்திஶோய! க்ருதெயுடன் கூடிய்வனாக எங்கள் 
திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

விளக்கம்: உஶோெ்ந்த்்ரன் என்னும் திருநாமம், “இ்ந்த்்ரனுதடய 
தம்பி” என்ெததக் குறி்ப்ெதாகஶோ்வ உள்்ளது. அதிதியின் முதல் 
புத்தி்ரன் இ்ந்தி்ரன் ஆ்வான்; ்வாமனன் ென்னி்ரண்டா்வது 
புத்தி்ரன் ஆ்வான்.

88. இந்த்ென மவனஶோஹோகி அதிதிவக குண்ெலவிட்டு
அந்தத பூவஜய ககவகோண்டு
அந்தத பூவஜய ககவகோண்டு ஸுெதருெ
இந்திவெகிட்ெ ஹரிஶோய போ

88. இந்த்ென மரனஶோஹோகி அதிதிரக குண்ெல இட்டு
அந்தத பூரஜய ககரகோண்டு
அந்தத பூரஜய ககரகோண்டு ஸுெதருவ
இந்திரெரக இட்ெ ஹரிஶோய போ
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தொ�ொருள்: இ்ந்த்்ரனுதடய வீட்டிற்கு ஸத்யொமாவுடன் 
பசென்று, (ந்ரகாஸஸு்ரதன அழித்த பின்னர் பகாண்டு ்வ்ந்த) 
குண்டலங்கத்ள (இ்ந்த்்ரனுதடய தாயாகிய) அதிதியிடம் 
பகாடுத்து; பின்னர் அங்கு ஶோத்வர்கள் அளித்த பூதஜகத்ள ஏற்று, 
ஶோத்வர்கள் அளித்த கற்ெகம்ரத்தத ஸத்யொமாவிற்குக் பகாடுத்த 
ஸ்ரீஹரிஶோய! ்வரு்வாயாக.

89. நிம்ம வநவனெ முனி ஹ்ருதயதலி வநலஸித
தர்ம ெக்கவனனிஸுெ
ஸம்மதெோகித்த பூவஜய ககவகோம்ப
நிஸ்ஸீம மஹிமோ ஹவஸவக போ

89. நிம்ம ரநரனவ முனி ஹ்ருதயதலி ரநலஸித
தர்ம ெக்கனு எனிஸுவ
ஸம்மத ஆகித்த பூரஜய ககரகோம்ப
நிஸ்ஸீம மஹிமோ ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: உன்தனஶோய எ்ப்ஶோொதும் எண்ணியெடி உள்்ள 
முனி்வர்களுதடய இதயத்தில் எ்ப்ஶோொதும் ்வசிக்கிறாய். 
தர்மத்ததக் கா்ப்ெ்வன் என்று ஶோொற்ற்ப்ெடுகிறாய். தகு்ந்த 
முதறயில் பசெய்யும் பூதஜதய ஏற்கிறாய். எல்தலயற்ற மஹிதம 
பகாண்ட்வஶோன! திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

90. முத்தின ஸத்திவக நெெத்னத சோமெ
ஸுத்த நலிெ ஸுெஸ்த்ரீயெ
ந்ருத்யெ ஶோநோடுத்த சித்ெ ெோத்யங்கள
ஸம்பத்தின ஹரிவய ஹவஸவக போ

90. முத்தின ஸத்திரக நவெத்னத சோமெ
ஸுத்த நலிவ ஸுெஸ்த்ரீயெ
ந்ருத்யவ ஶோநோடுத்த சித்ெ வோத்யங்கள
ஸம்பத்தின ஹரிரய ஹரஸரக போ

தொ�ொருள்: ெலவிதமான உயர்்ந்த முத்து ஹா்ரங்கள் 
பகாண்ட்வனும், ந்வ்ரத்னங்கள் ெதிக்க்ப்ெட்ட சொம்ரங்கள் 
அதனத்து ெக்கங்களிலும் வீசெ்ப்ெட்ட்வனும், ெலவிதமான 
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்வாத்யங்களுக்கு ஏற்ெ ஶோத்வஶோலாக்ப் பெண்கள் சுற்றிலும் ஆட, 
அ்வர்களுதடய நடனத்தத்ப் ொர்த்தெடி உள்்ள்வனும் ஆகிய 
ஸ்ரீஹரிஶோய! திருமண ஶோமதடக்கு ்வா!

91. எனலு நகுத பந்து ஹவஸய ஶோமவல
ெனிவத லக்ஷ்மிவயோெ கூடி
ஆனந்த கெபெதி குளித க்ருஷ்ணன
நோல்கு தினதுத்ஸெெ நவெஸிதரு

91. எனலு நகுத பந்து ஹரஸய ஶோமரல
வனிரத லக்ஷமிரயோெ கூடி
ஆனந்த கவபவதி குளித க்ருஷ்ணன
நோல்கு தினத உத்ஸவவ நரெஸிதரு

தொ�ொருள்: இ்ப்ெடியாக அ்வர்கள் “திருமண ஶோமதடக்கு 
்வா” என்று அதழத்தவுடன் க்ருஷ்ணன், ்வனிததயான 
மஹாலக்ஷமியுடன், புன்னதகத்தெடி அ்ந்தத் திருமண ஶோமதட 
்மீது ்வ்ந்தான். அ்வர்கள் நான்கு நாட்கள் எல்தலயற்ற 
த்வெ்வத்துடன் அங்கு வீற்றிரு்ந்த க்ருஷ்ணனுக்கு கல்யாண 
உற்செ்வத்தத நடத்தினர்.

92. அத்ஶோதவெனிப கங்வக யமுவன ஸெஸ்ெதி
போெதி வமோதலோத ஸுெஸ்த்ரீயரு
முத்தினவக்வதயனு ஶோஸோபனவெனுத
தம்மர்தியளியவக தளிதரு

92. அத்ஶோதரு எனிப கங்ரக யமுரன ஸெஸ்வதி
போெதி ரமோதலோத ஸுெஸ்த்ரீயரு
முத்தின அரக்ரதயனு ஶோஸோபன எனுத
தம்ம அர்திய அளியரக தளிதரு

தொ�ொருள்: க்ருஷ்ணனுதடய மாமியார்க்ளாகிய கங்தக, 
யமுதன, ஸ்ரஸ்்வதி, ொ்ரதி முதலான ஶோத்வ்ப்பெண்கள், 
“ஶோஷாொன - மங்க்ளம் உண்டாகட்டும்” என்று கூறியெடி, 
தங்களுதடய மா்ப்பிள்த்ளயான க்ருஷ்ணனுதடய ததலயில் 
முத்து ஶோொன்ற அக்தததயச் ஶோசெர்த்தனர்.
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விளக்கம்: மஹாலக்ஷமி ஸமுத்்ர்ராஜனுதடய திருமகள் 
ஆ்வாள். அதனத்து நதிகளும் பசென்று ஶோசெரும் இடம் ஸமுத்்ரம் 
ஆகும். ஆகஶோ்வ அதனத்து நதிகளுக்கும் ஸமுத்்ரஶோம கண்வன் 
என்றாகிறது. எனஶோ்வ, அ்ந்த நதிகளுக்கும் மஹாலக்ஷமி பெண் 
என்ஶோற ஆகிறாள்.

93. ெத்னதோெதிவக ஸுத்த முத்தவன தும்பி
முத்கதவதவெல்ல தெளத
முத்கதவதவெல்ல தெளத பதன
போடுத்தவலத்திதவெ ஸிரிெெவக

93. ெத்னத ஆெதிரக ஸுத்த முத்தரன தும்பி
முத்கதரதரு எல்ல தவளத
முத்கதரதரு எல்ல தவளத பதன
போடுத்த எத்திதரெ ஸிரிவெரக

தொ�ொருள்: இ்ரத்தினங்கள் பகாண்டு ஆ்ரத்தி எடு்ப்ெதற்காக 
்வயதான சுமங்கலிகள் அங்கு சுற்றிலும் குழுமினர். இவவிதம் 
அங்கு சுற்றிலும் குழுமிய ்வயதான சுமங்கலிகள், தூய்தமயான 
ொடல்கத்ள்ப் ொடி லக்ஷமிக்கும் நா்ராயணனுக்கும் ஆ்ரத்தி 
எடுத்தனர்.

94. வபோம்ம தன்னெஸி கூவெ பந்வதெகித
உம்வமயெஸ ந்மிஸித
அம்மெவெல்லரு பவக பவக உடுவகோவெகள
ெம்வமயெஸவக ஸலிஸிதரு

94. ரபோம்ம தன்ன அெஸி கூரெ பந்தது எெகித
உம்ரமய அெஸ நமிஸித
அம்மெரு எல்லரு பரக பரக உடுரகோரெகள
ெம்ரமய அெஸரக ஸலிஸிதரு

தொ�ொருள்: நான்முகன் தனது ெத்தினியுடன் கூடிய்வனாக 
்வ்ந்து மஹாலக்ஷமிதயயும் நா்ராயணதனயும் ்வணங்கினான். 
ொர்்வதியின் கண்வன் தனது ெத்தினியுடன் கூடிய்வனாக 
்வ்ந்து மஹாலக்ஷமிதயயும் நா்ராயணதனயும் ்வணங்கினான். 
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அதனத்து ஶோத்வர்களும் ெலவிதமான ெரிசுகத்ள மஹாலக்ஷமியின் 
கண்வனுக்கும், மஹாலக்ஷமிக்கும் ்வழங்கினர்.

95. ஸத்யஶோலோகத வபோம்ம வகௌஸ்துபெத்னெனிட்ெ
முக்த ஸுெரு முததிந்த
முத்தின கண்தி ஸெ முக்யப்ெோணனிட்ெ
மஸ்தக மணிய ஶிெனிட்ெ

95. ஸத்யஶோலோகத ரபோம்ம ரகௌஸ்துபெத்னவனு இட்ெ
முக்த ஸுெரு முததிந்த
முத்தின கண்தி ஸெ முக்யப்ெோணனு இட்ெ
மஸ்தக மணிய ஶிவனு இட்ெ

தொ�ொருள்: ஸத்யஶோலாகத்தின் எஜமானனாகிய நான்முகன் 
பகௌஸ்துெம் என்னும் உயர்்ந்த இ்ரத்தினத்தத அளித்தான். முக்தி 
பெற்ற ஶோத்வர்கள் மிகு்ந்த மகிழ்ச்சியுடன் முத்து ஹா்ரங்கத்ள 
அளித்தனர். முக்ய்ப்்ராணன் என்ப்ெடும் ்வாயுஶோத்வன் ஒரு 
செங்கிலிதய அளித்தான். ததலயில் சூடிக் பகாள்ளும் ஒரு 
ஆெ்ரணத்தத சி்வன் அளித்தான்.

96. தன்னெஸி கூவெ ஸவிநுடி நுடிெோக
ெதனதல்லித்தக்னி வகெதந்ஶோத
ெஹ்னி ப்ெதிஷ்வெய மோடி அெவனோளகித்த
தன்னோஹுதியிட்ெ ஸுெரிஶோக

96. தன்ன அெஸி கூரெ ஸவி நுடி நுடிவோக
வதனதல்லி அக்னி ரகெதந்ஶோத
வஹ்னி ப்ெதிஷ்ரெய மோடி அவரனோரக இத்த
தன்ன ஆஹுதி இட்ெ ஸுெரிஶோக

தொ�ொருள்: தனது ்வாயில் உள்்ள அக்னிதய அதணக்காமல், 
அஶோத ஶோந்ரம் அக்னிதய ்வ்ளர்த்தெடி, அஶோத ஶோந்ரம் தனது 
மதனவியான மஹாலக்ஷமியுடன் பமன்தமயான பசொற்கத்ளக் 
கூறியெடி நா்ராயணன் ஶோத்வர்களுக்கு அவிர்ொகம் அளித்தான்.

விளக்கம்: அக்னியானது நா்ராயணனுதடய ்வாயிலிரு்ந்து 
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பிற்ப்ெதாக புருஷஸூக்தம் கூறுகிறது; “முகாத் இ்ந்த்்ரா: செ 
அக்னி: செ ்ப்்ராணாத் ்வாயு: அஜாயத”. மஹாலக்ஷமியுடன் 
உத்ரயாடும்ஶோொது, இ்ந்த அக்னி அதணயாமல், அஶோத ஶோந்ரத்தில் 
ப்வ்ப்ெம் வீசொதெடி பமன்தமயாக உத்ரயாடினான்.

97. வகோப்பித களஶோெோடிஸி அம்ருதோன்ன ஊெக்வக
உப்பித ஹருஷதலி உணிஸலு
உப்பித ஹருஷதலி உணிஸஶோபவகந்து ஸிந்து
ஸர்பரிவகவெய மோடிஸித

97. ரகோப்பித களெ ஓடிஸி அம்ருத அன்ன ஊெக்ரக
உப்பித ஹருஷதலி உணிஸலு
உப்பித ஹருஷதலி உணிஸஶோபரகந்து ஸிந்து
ஸர்பரிரக எரெய மோடிஸித

தொ�ொருள்: கர்்வம் பகாண்ட அதனத்து ததத்யர்கத்ளயும் 
வி்ரட்டிய ்வருணன் மிகு்ந்த மகிழ்ச்சி நிதற்ந்த்வனாக, 
அதன்வருக்கும் ஏற்ற உணத்வத் தயாரித்தான். மிகு்ந்த மகிழ்ச்சி 
நிதற்ந்த ஸமுத்்ர அ்ரசென், அதன்வருக்கும் அமிர்தம் ஶோொன்ற 
உணத்வ அளிக்க எண்ணினான்.

98. மோென மவனயல்லி ஶோதெரிவகௌதணெ
தோனெரு வகடிஸவத பிெவெந்து
தோனெரு வகடிஸவத பிெவெந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண
ஶோதெ ஸ்த்ரீ ஶோெஷெ தரிஸித

98. மோவன மரனயல்லி ஶோதவரிரக ஔதணவ
தோனவரு ரகடிஸரத பிெரெந்து
தோனவரு ரகடிஸரத பிெரெந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண
ஶோதவ ஸ்த்ரீ ஶோவஷவ தரிஸித

தொ�ொருள்: ஶோத்வர்களுக்காக ்வருணன் உண்டாக்கிய அமிர்தம் 
ஶோொன்ற உணத்வத் ஶோத்வர்கள் பெறு்வததக் பகடு்ப்ெதற்காக 
தான்வர்கள், தனது மாமனா்ராகிய ஸமுத்்ர்ராஜனின் வீட்டிற்கு 
்வரு்வர் என்று க்ருஷ்ணன் எதிர்ொர்த்தான். உணத்வத் ஶோத்வர்கள் 
பெறு்வததக் பகடு்ப்ெதற்காக ்வரும் தான்வர்களுக்காக 
க்ருஷ்ணன் பெண் ஶோ்வடம் பூண்டான்.
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99. தன்ன வஸௌந்தர்யதிந்த அன்னந்த மடியோத
லோெண்யதி வமவெெ நிஜ பதிய
வஹண்ணு ரூபெ கண்டு கன்வன மஹலக்ு்மி
இெகன்யஶோெவகந்து வபெகோதளு

99. தன்ன ரஸௌந்தர்யதிந்த அன்னந்த மடியோத
லோவண்யதி ரமரெவ நிஜ பதிய
ரஹண்ணு ரூபவ கண்டு கன்ரன மஹலக்ுமி
இவரக அன்யரு ஏரக எந்து ரபெகோதளு

தொ�ொருள்: இ்ளதம நிதற்ந்த மஹாலக்ஷமி, தன்னுதடய 
உண்தமயான கண்வன், தனது முழு அழதகயும் ஒரு பெண் 
ரூெத்தில் ப்வளி்ப்ெடுத்தியததக் கண்டாள். அ்ந்த ரூெமானது, 
தனது அழதகயும் கட்ந்து உள்்ளதத ஶோநாக்கி அ்ப்ெடிஶோய 
உதற்ந்தாள். தனது மனதில், “(இத்ததன ்வலிதம பகாண்ட 
இ்வனுக்கு) ஶோ்வறு துதண எதற்கு?”, என்று எண்ணினாள்.

100. லோெண்ய மயெோத ஹரிய ஸ்த்ரீ ஶோெஷக்வக
போவுவகயவெல்ல மருளோவக
மோெெ ஸுவதய க்ெமதிந்த படிஸி தன்ன
ஶோஸெக ஸுெரி குணிஸித

100. லோவண்ய மயவோத ஹரிய ஸ்த்ரீ ஶோவஷக்ரக
போவுரகயரெல்ல மருளோரக
மோவெ ஸுரதய க்ெமதிந்த படிஸி தன்ன
ஶோஸவக ஸுெரி குணிஸித

தொ�ொருள்: அங்கிரு்ந்த அதனத்து ஶோத்வர்களும், ஸ்ரீஹரியின் 
மிகு்ந்த அழகு மற்றும் எழிலுடன் கூடிய பெண் ஶோ்வடத்ததக் 
கண்டு மயங்கினர். பின்னர் ஸ்ரீஹரி, தனது மாமனார் 
உண்டாக்கிய அமிர்த உணத்வ அங்கிரு்ந்த தனது ஶோசெ்வகர்கள் 
மற்றும் ஶோத்வர்களுக்கு அளித்தான்.
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101. நோகன ஶோமவல தோமலகித்தோக
ஆகவல ஜகெ ஜதனதி
ஆகவல ஜகெ ஜதனதி தரிவஸந்து
நோக பலிய நவெஸித

101. நோகன ஶோமரல தோ மலகி இத்தோக
ஆகரல ஜகவ ஜதனதி
ஆகரல ஜகவ ஜதனதி தரிரஸந்து
நோக பலிய நரெஸித

தொ�ொருள்: அதன் பின்னர், ஆதிஶோசெஷன் ்மீது நித்த்ர பகாள்ளும் 
அ்ந்த ஶோந்ரத்தில், இ்ந்த ஜகத்தத நன்கு ொதுகாக்கஶோ்வண்டும் என்று 
ஶோகட்ெது ஶோொன்று, ஆதிஶோசெஷனுக்கும் எட்டு திக்கஜங்களுக்கும் 
நா்ராயணன் நாகெலிதயச் பசெய்தான் (இது நாக்வல்லி பூதஜ 
என்ப்ெடுகிறது).

102. க்ுவதய கவளெ நெெத்னத மோவலய
முததிந்த ெோரிதி விதிகிட்ெ
சதுெ ஹோெெ ெோயுஶோதெரிகிட்ெ
விதுவின கவலய ஶிெகிட்ெ

102. க்ுரதய கரளவ நவெத்னத மோரலய
முததிந்த வோரிதி விதிரக இட்ெ
சதுெ ஹோெவ வோயுஶோதவரிரக இட்ெ
விதுவின கரலய ஶிவரக இட்ெ

தொ�ொருள்: நான்முகனுதடய ெசிதய ஆற்றும் விதமாக, 
ஸமுத்்ர்ராஜன் மிக்க மகிழ்ச்சியுடன் அ்வனுக்கு ந்வ்ரத்னங்கள் 
ெதிக்க்ப்ெட்ட ஹா்ரத்தத அளித்தான். மிக்க புத்திசொலியான 
ஸமுத்்ர்ராஜன், ்வாயுவிற்கு ஒரு மாதலதய அளித்தான். 
கதலயுடன் கூடிய செ்ந்த்்ரதன சி்வனுக்கு அளித்தான்.

103. �க்ெ வமோதலோத திக் போலகரிவக
வஸோக்கித வசௌதந்த கஜங்கள
உக்கித மனதிந்த வகோட்ெ ெருண ஶோதெ 
மதுமக்களோயுஷ்யெ வபவளவஸந்த
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103. �க்ெ ரமோதலோத திக் போலகரிரக
ரஸோக்கித ரசௌதந்த கஜங்கள
உக்கித மனதிந்த ரகோட்ெ வருண ஶோதவ மது
மதுமக்கள ஆயுஷ்யவ ரபரளஸு எந்த

தொ�ொருள்: மிக்க உற்சொகத்துடன், ்வலிதமயான த்ந்தங்கள் 
பகாண்ட நான்கு யாதனகத்ள ்வருணன் (அதா்வது 
ஸமுத்்ர்ராஜன்) இ்ந்த்்ரனுக்கும் திக்ொலர்களுக்கும் அளித்தான். 
இதன் பி்ரதிெலனாக அதனத்து மணமகன் மற்றும் மணமகள் 
ஆகிஶோயாருதடய தீர்க்கமான ஆயுளுக்கு ஆசிகள் கூறும்ெடி 
இ்ந்த்்ரன் முதலான்வர்களிடம் கூறினான்.

104. மத்வத ஶோதஶோெந்த்ெவக போரிஜோதெனிட்ெ
சித்தெ வஸவளெப்ஸெ ஸ்த்ரீயவெ
ஹத்து ஸோவிெ வகோட்ெ ெருண ஶோதெ ஹரி
பக்திய மனதல்லி வபவளஸந்த

104. மத்ரத ஶோதஶோவந்த்ெரக போரிஜோதவனு இட்ெ
சித்தவ ரஸரளவ அப்ஸெ ஸ்த்ரீயரெ
ஹத்து ஸோவிெ ரகோட்ெ வருண ஶோதவ ஹரி
பக்திய மனதல்லி ரபரளஸு எந்த

தொ�ொருள்: ஶோமலும் ்வருணஶோத்வன் (ஸமுத்்ர்ராஜன்), 
ஶோதஶோ்வ்ந்த்்ரனுக்கு கற்ெகம்ரத்ததயும், மனதத மயக்கும் 
ெத்தாயி்ரம் அ்ப்செ்ரஸ் பெண்கத்ளயும் அளித்தான். பதாடர்்ந்து 
இ்ந்த்்ரனிடம், “ஸ்ரீஹரிதயக் குறித்த ெக்திதய அதன்வருதடய 
மனதிலும் ்வ்ளர்்ப்ொயாக”, என்றான்.

105. வபோவளெ நெெத்னத ெோஸிய வதவகவதவகது
உளித அமெரிவக ஸலிஸித
உளித அமெரிவக ஸலிஸித ஸமுத்ெ
களுஹிதனெெ மவனகளிவக

105. ரபோரளவ நவெத்னத ெோஸிய ரதரகரதரகது
உளித அமெரிரக ஸலிஸித
உளித அமெரிரக ஸலிஸித ஸமுத்ெ
களுஹிதனு அவெ மரனகளிரக
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தொ�ொருள்: ்வருணன் (ஸமுத்்ர்ராஜன்) மிக்க எளிதாக, ஒளி 
வீசும் ந்வ்ரத்னக் குவியல்கத்ள, ்மீதம் உள்்ள ஶோத்வர்களுக்கு 
அளித்தான். ்மீதம் உள்்ள ஶோத்வர்களுக்கு அளித்த பின்னர், அ்வன் 
அ்வர்கத்ள அ்வர்களுதடய வீடுகளுக்கு அனு்ப்பி த்வத்தான்.

106. உன்னந்த நெெத்ன மயெோத அெமவனய
வசன்ஶோன மகளிந்த விெசிஸி
தன்ன அளியவக ஸ்திெெ மோடிவகோட்ெ
இன்வனோந்து கவெயடி இெதந்வத

106. உன்னந்த நவெத்ன மயவோத அெமரனய
ரசன்ஶோன மகளிந்த விெசிஸி
தன்ன அளியரக ஸ்திெவ மோடிரகோட்ெ
இன்ரனோந்து கரெ அடி இெதந்ரத

தொ�ொருள்: ஶோமலும் ்வருணன் (ஸமுத்்ர்ராஜன்), தக்க 
முதற்ப்ெடி, தனது அழகான மகத்ளக் பகாண்டு, உயர்்ந்த ஒரு 
அ்ரண்மதனதய, ந்வ்ரத்னங்கள் பகாண்டு அதமத்தான். ஶோமலும், 
தனது மா்ப்பிள்த்ள ஶோ்வறு எங்கும் பசெல்லஶோ்வண்டிய அ்வசியம் 
இன்றி, நிதலயான ஒரு இரு்ப்பிடத்ததயும் அதமத்தான்.

107. ஹயெதன தன்ன ப்ரியளோத லக்ு்மிவக
ஜயவிட்ெ க்ஷீெோம்புதியல்லி
ஜயவிட்ெ க்ஷீெோம்புதியல்லி ஸ்ரீக்ருஷ்ண
தயதி நம்வமல்லெ ஸலஹலி

107. ஹயவதன தன்ன ப்ரியளோத லக்ுமிரக
ஜய இட்ெ க்ஷீெ அம்புதியல்லி
ஜய இட்ெ க்ஷீெ அம்புதியல்லி ஸ்ரீக்ருஷ்ண
தயதி நம்ரமல்லெ ஸலஹலி

தொ�ொருள்: ஸ்ரீஹயக்ரீ்வன் தனக்கு ்ப்ரியமான மஹாலக்ஷமிக்கு 
திரு்ப்ொற்கடலில் ப்வற்றிதய அளித்தான் (அதா்வது தன்தனஶோய 
அளித்தான்). திரு்ப்ொற்கடலில் ப்வற்றிதய அளித்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! 
உன்னுதடய ததய மூலம் எங்கத்ளக் கா்ப்ொயாக.
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108. ஈ பதன மோடித ெோதிெோஶோஜந்த்ெ முனிவக
ஸ்ரீபதியோத ஹயெதன
தோபெ கவளது தன்ன ஸ்ரீசெண
ஸ்மீபதல்லிட்டு ஸலஹலி

108. ஈ பதன மோடித வோதிெோஶோஜந்த்ெ முனிரக
ஸ்ரீபதி ஆத ஹயவதன
தோபவ கரளது தன்ன ஸ்ரீ செண
ஸ்மீபதல்லி இட்டு ஸலஹலி

தொ�ொருள்: இ்ந்த்ப் ெதங்கத்ள இயற்றிய ்வாதி்ராஜ முனி்வத்ர 
மஹாலக்ஷமியின் நாயகனாகிய ஹயக்ரீ்வன் காக்கட்டும்; 
எ்ப்ெடிபயன்றால், அ்வத்ர ஸம்ஸா்ர துன்ெங்களிலிரு்ந்து 
விடுவித்து, தனது உயர்்ந்த திரு்வடிகளின் அருஶோக த்வக்கஶோ்வண்டும்.

109. இந்து ஸ்ெப்னதல்லி வகோண்ெோடிஸி வகோண்ெ
லக்ஷ்மிகோந்தன கந்தவனனிஸித
ஸந்தெ வமச்சின ெோதிெோஶோஜந்த்ெ முனி
பந்ததி ஶோபளித பதவிது

109. இந்து ஸ்வப்னதல்லி ரகோண்ெோடிஸி ரகோண்ெ
லக்ஷமி கோந்தன கந்தனு எனிஸித
ஸந்தெ ரமச்சின வோதிெோஶோஜந்த்ெ முனி
பந்ததி ஶோபளித பத இது

தொ�ொருள்: இ்ப்ெடியாக மஹாலக்ஷமியின் நாயகன், தன்னுதடய 
குழ்ந்ததயும், முனி்வர்களின் அ்ரசெரும் ஆகிய ்வாதி்ராஜருதடய 
கனவில் ்வ்ந்து, ஸாதுக்க்ளால் பகாண்டாட்ப்ெடும் இ்ந்த்ப் 
ெதங்கத்ளக் கூறினான். அ்வர்களுதடய முதற்ப்ெடிஶோய 
்வாதி்ராஜரும் இததன எழுதினார்.

110. ஸ்ரீயெஸ ஹயெதன ப்ரிய ெோதிெோஜ
ெோய ெசிஸித பதவிது
ஆயுஷ்ய பவிஷ்ய தினதினவக வஹச்சுவுது
நிெோயஸதிந்த ஸுகிபரு
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110. ஸ்ரீ அெஸ ஹயவதன ப்ரிய வோதிெோஜ
ெோய ெசிஸித பத இது
ஆயுஷ்ய பவிஷ்ய தினதினரக ரஹச்சுவுது
நிெோயஸதிந்த ஸுகிபரு

தொ�ொருள்: மஹாலக்ஷமியின் நாயகனாகிய ஹயக்ரீ்வருக்கு 
்ப்ரியமான ்வாதி்ராஜர் இததன எழுதினார். இததன்ப் 
ொடுெ்வர்கள் தீர்க்கமான ஆயுள், ஒவப்வாரு தினமும் ்வ்ளர்ச்சி 
ஆகிய்வற்தற எ்ந்தவிதமான த்ளர்வும் இனி அதட்ந்து, ஆன்ந்தம் 
அதட்வர்.

111. வபோம்மன தினதல்லி ஒம்வமோம்வம ஈ மதுவெ
க்ெம்மதி மோடி விஶோனோதிஸுெ
நம்ம நோெோயணகு ஈ ெம்வமகடிகடிகு
அஸுெ ஶோமோஹனவெ நெநெவன

111. ரபோம்மன தினதல்லி ஒம்ரமோம்ரம ஈ மதுரவ
க்ெம்மதி மோடி விஶோனோதிஸுவ
நம்ம நோெோயணகு ஈ ெம்ரமரக அடிகடிகு
அஸுெ ஶோமோஹனரவ நெநெரன

தொ�ொருள்: நான்முகனுடன் ஒரு நாள்பொழுதில் (மனிதர்களின் 
43, 20, 000 ்வருடங்கள்), இ்ந்தத் திருமணமானது செரியான 
ஸம்்ப்்ரதாய்ப்ெடி, இ்ரண்டு முதற நதடபெறுகிறது. ்மீண்டும் 
்மீண்டும், நம்முதடய நா்ராயணனும் இ்ந்த மஹாலக்ஷமியும், 
மனிதர்கள் ஶோொன்று, அஸஸு்ரர்கத்ள மயக்கு்வதற்காக, இ்ந்தத் 
திருமணத்தத ஆன்ந்தமாகக் பகாள்கிறார்கள்.

112. மதுவெய மவனயல்லி ஈ பதன போடிதவெ
மது மக்களிவக முதெஹுது
ெதுகளிவக ெோவல போக்ய தினதினவக வஹச்சுெது
மதனனய்யன க்ருவபயிந்த

112. மதுரவய மரனயல்லி ஈ பதன போடிதரெ
மது மக்களிரக முதவு அஹுது
வதுகளிரக வோரல போக்ய தினதினரக ரஹச்சுவது
மதனன அய்யன க்ருரபயிந்த
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தொ�ொருள்: இ்ந்த லக்ஷ்மீ ஶோசொொனத்தத, திருமணம் நடக்கும் 
மண்டெத்தில் ொடினால், மணமகன் மற்றும் மணமகளுக்கு 
நிச்செயமாக ஆன்ந்தம் உண்டாகும். மன்மதனுதடய த்ந்ததயின் 
(நா்ராயணன்) க்ருதெயால், அ்ந்த இரு்வருக்கும் திருமண ்வாழ்வில் 
மிக்க ஆன்ந்தமானது ஒவப்வாரு நாளும் அதிகரித்தெடிஶோய 
இருக்கும்.

ஶோ�ோபோந வெந்நிவெ ஸுெவெோளு ஸுபக நிவக
ஶோ�ோபோந வெந்நீ ஸுகுண நிவக
ஶோ�ோபோந வெந்நிவெ த்ரிவிக்ெம ெோயவக
ஶோ�ோபோந வெந்நீ ஸுெ ப்ரியவக (ஶோ�ோபோந)

ஸ்ரீெோதிெோஜர் அருளிச்வசய்த
ஸ்ரீலக்ஷ்மீ ஶோசோபோனம் ஸம்பூர்ணம்

  

குறிப்பு:  முகவுகெயில் கூறியபடி, கன்னெத்தில் ஒரு எழுத்துக் கூெ 
எழுதவும் படிக்கவும் அறியோத அடிஶோயனுக்கு, ஸ்ரீெோதிெோஜருகெய 
்மிகப் வபரிய க்ெந்தமோன ஸ்ரீலக்ஷ்மீ ஶோசோபோனத்கத த்மிழில் 
வமோழி வபயர்க்க உதவிய ஸோக்ோத் மஹோலக்ஷ்மிக்கு அடிஶோயன் 
இயற்றிய சிறிய மங்கள பதம் அடுத்து உள்ளது. 

எனது வசல்ல(ெ)மகளோன மஹோலக்ஷ்மிக்கு 
அடிஶோயன் இயற்றிய மங்கள பதம்

ஶோ�ோபோந வெந்நிவெ நோெோயண ப்ரியவக
ஶோ�ோபோந வெந்நீ ஈ ெம்வமவக
ஶோ�ோபோந வெந்நிவெ இந்திெகோந்தனுவக
ஶோ�ோபோந வெந்நீ நம்ம ப்ரியவக


